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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Frezarka do paznokci akumulatorowa to przenosne urzadzenie do pielegnacji paznokci u rak i stép. Dzieki 4 trybom pracy (wolno/szybko,
lewo/prawo) pozwala na precyzyjne modelowanie paznokci, usuwanie skérek i polerowanie ptytki paznokcia. W zestawie znajduje sie 5
wymiennych koncéwek, ktére umozliwiaja kompleksowa pielegnacje paznokci.

Frezarka jest zasilana akumulatorowo, co sprawia, Ze jest wygodna w uzyciu zaréwno w domu, jak i w podrézy. Doskonale sprawdzi sie dla oséb
dbajacych o estetyczny wyglad dioni i stop.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczeéniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA

® Y.adowanie urzadzenia:
O Podlacz kabel USB do portu tadowania frezarki oraz zasilacza USB o napieciu 5V.
O Wskaznik tadowania zaswieci si¢ na czerwono. Po pelnym natadowaniu wskaznik zmieni kolor na zielony.

®  Montaz koncéwek:
O Wybierz odpowiednia koiicéwke do wykonywanej pracy.
© W16z konicéwke do otworu frezarki, upewniajac sie, ze jest prawidtowo osadzona.
®  Wlaczanie urzadzenia:
O Przesuwajac przelacznik géra dét wybieramy miedzy trybami: Szybko prawo, wolno prawo, szybko lewo, wolno lewo

® Praca z frezarka:
O Delikatnie przyt6z koncéwke do paznokcia lub skdrek i wykonuj ruchy zgodnie z technika pitowania, matowienia lub usuwania
naskérka.
©  Dostosuj predkos¢ i kierunek obrotu w zaleznosci od potrzeb.

®  Czyszczenie urzadzenia:
O Po uzyciu wylacz frezarke i wyjmij konicowki.
©  Umyj koncéwki woda z mydtem lub $rodkiem dezynfekujacym i osusz przed ponownym uzyciem.

Koncéwka walcowata z bialym wykonczeniem (polerujaca): Uzywana do delikatnego polerowania powierzchni paznokcia.Idealna do
wyréwnania plytki paznokciowej oraz nadawania jej potysku.

Koncéwka stozkowa z roézowym wykonczeniem ($cierna):Przeznaczona do usuwania skoérek wokoét paznokci oraz delikatnego
wygladzania nier6wno$ci.Moze by¢ stosowana réwniez przy opracowywaniu zelu i akrylu.

Koncéwka szpiczasta z metalowym wykonczeniem (precyzyjna): Idealna do precyzyjnego usuwania skérek, opracowywania trudno
dostepnych miejsc oraz do delikatnych detali.

Koncéwka walcowata z mniejszym bialym wykonczeniem (polerujaca, mala):Wykorzystywana do delikatnego polerowania
mniejszych powierzchni lub obszaréw wymagajacych precyzji.

Koncéwka zaokraglona z bialym wykonczeniem (do matowienia i wyréwnania):Przeznaczona do matowienia ptytki paznokcia oraz
delikatnego przygotowania powierzchni pod stylizacje zelowa, akrylowa lub hybrydowa.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e  Zasilanie: Akumulatorowe
Napiecie tadowania: 5V
Tryby pracy: 4 (wolno lewo/prawo, szybko lewo/prawo)
Koncéwki: 5 wymiennych nasadek (pilnik, polerka, frez do skérek itp.)
Ladowanie: USB

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejq wynikajace z niego zagrozenia.

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.



®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.
®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

® Uzywaj frezarki wylacznie do paznokci dloni i stop.

e Nie przytrzymuj koncéwki w jednym miejscu przez dhugi czas, aby unikna¢ podraznien skéry lub paznokcia.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.

®  Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goracymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwina¢
kabel USB.

®  Dolaczony kabel USB nadaje sie wylacznie do tego produktu.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jedli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna bylo tatwo wyjac¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ réwniez instrukcji obstugi producenta.

®  Przed kazdym procesem ladowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel USB i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i
fadowac urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, Ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac¢ i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

®  Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
® Nigdy nie nalezy narazac¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i blon §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim

przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.
e  Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

a5 Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwykltym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

C¢



Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz
krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali cigezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = oldw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.

EN
Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

The battery-powered nail drill is a portable device for the care of fingernails and toenails. Thanks to 4 operating modes (slow/fast, left/right), it
allows for precise nail modeling, cuticle removal and nail plate polishing. The set includes 5 replaceable tips that allow for comprehensive nail care.

The milling machine is battery-powered, which makes it convenient to use both at home and while traveling. It is perfect for people who care about
the aesthetic appearance of their hands and feet.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

INSTRUCTIONS FOR USE

® Charging your device:
O Connect the USB cable to the milling machine's charging port and a 5V USB power supply.
O  The charging indicator will turn red. When fully charged, the indicator will turn green.

® Installation of tips:
O Choose the right tip for the job at hand.
© Insert the bit into the router hole, making sure it is seated properly.

®  Turning on the device:
© By moving the switch up and down we choose between the modes: Fast right, slow right, fast left, slow left.

®  Working with a milling machine:
O Gently place the tip on the nail or cuticle and move in a filing, mattifying or cuticle removal motion.
O Adjust the speed and direction of rotation as needed.

®  (Cleaning the device :
O  After use, turn off the milling machine and remove the bits.
©  Wash tips with soap and water or disinfectant and dry before reuse.

Cylindrical tip with white finish (polishing): Used for delicate polishing of the nail surface. Ideal for leveling the nail plate and giving it

shine.
Pink cone tip (abrasive): Designed for removing cuticles and gently smoothing out unevenness. Can also be used for gel and acrylic

processing.
Metal-finished pointed tip (precision): Ideal for precise cuticle removal, working in hard-to-reach areas and delicate details.
Cylindrical tip with smaller white finish (polishing, small) : Used for delicate polishing of smaller surfaces or areas requiring precision.
Rounded tip with white finish (for matting and smoothing) : Designed for matting the nail plate and gently preparing the surface for
gel, acrylic or hybrid styling.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Power supply: Battery

Charging voltage: 5V

Operating modes: 4 (slow left/right, fast left/right)

Attachments: 5 interchangeable attachments (file, polisher, cuticle cutter, etc.)
Charging: USB




SAFETY INSTRUCTIONS

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

Never immerse the device in water.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged device.

The product is not intended for use by children.

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

Do not disassemble the device yourself.

Only use the milling machine on fingernails and toenails.

Do not hold the tip in one place for a long time to avoid skin or nail irritation.

Protect the product from moisture.

Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.
The included USB cable is only suitable for this product.

Turn off the product immediately and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

If a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the USB power supply can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

Before each charging process, check the USB cable and device for any damage. Never use or charge the device if you find any damage.

Before use, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the device.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

Never throw batteries/accumulators into fire or water.

Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.
The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT




Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular municipal waste, but
disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.

DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméafRe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Der Akku-Nagelbohrer ist ein tragbares Gerdt zur Pflege von Finger- und FuBnédgeln. Dank 4 Betriebsmodi (langsam/schnell, links/rechts)
ermoglicht er eine prazise Nagelmodellage, Nagelhautentfernung und Politur der Nagelplatte. Im Set sind 5 austauschbare Spitzen enthalten, die eine
umfassende Nagelpflege erméglichen.

Die Frasmaschine ist batteriebetrieben und somit sowohl zu Hause als auch auf Reisen bequem zu verwenden. Perfekt fiir Menschen, denen das
asthetische Erscheinungsbild ihrer Hande und Fiife am Herzen liegt.

Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdden am Produkt kommen. Bei unsachgeméRer Verwendung
konnen auBerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

GEBRAUCHSANLEITUNG

® Laden Sie Ihr Gerit auf:
O Verbinden Sie das USB-Kabel mit dem Ladeanschluss der Friasmaschine und dem 5V-USB-Netzteil.
O Die Ladeanzeige wird rot. Sobald der Akku vollstéandig aufgeladen ist, leuchtet die Anzeige griin.

® Installationstipps:
O Waihlen Sie den richtigen Tipp fiir den Job.
O Setzen Sie den Bohrer in den Fraser ein und achten Sie darauf, dass er richtig sitzt.

® Einschalten des Gerits:
©  Durch Bewegen des Schalters nach oben und unten wahlen wir zwischen den Modi: Schnell rechts, langsam rechts, schnell links,
langsam links

®  Arbeiten mit einer Frasmaschine:
O Setzen Sie die Spitze vorsichtig auf den Nagel oder die Nagelhaut und fiihren Sie Bewegungen entsprechend der Feil-, Mattierungs-
oder Nagelhautentfernungstechnik aus.
O Passen Sie die Geschwindigkeit und Drehrichtung nach Bedarf an.

® Reinigung des Gerits :
O Schalten Sie nach dem Gebrauch die Oberfréase aus und entfernen Sie die Spitzen.
©  Waschen Sie die Spitzen mit Wasser und Seife oder Desinfektionsmittel und trocknen Sie sie, bevor Sie sie wiederverwenden.

Zylindrische Spitze mit weiRem Finish (Polieren): Zum sanften Polieren der Nageloberfldche. Perfekt, um die Nagelplatte zu glatten und
ihr Glanz zu verleihen.

Konische Spitze mit rosa Finish (abrasiv): Entwickelt zum Entfernen der Nagelhaut um die Nédgel und zum sanften Glétten von
Unebenheiten. Kann auch bei der Vorbereitung von Gel und Acryl verwendet werden.

Spitze Spitze mit Metallfinish (Prazision): Perfekt fiir die prazise Nagelhautentfernung, Arbeiten an schwer zuganglichen Stellen und fiir
empfindliche Details.

Zylindrische Spitze mit weniger weiler Oberflache (Polieren, klein) : Wird zum leichten Polieren kleinerer Flachen oder Bereiche, die
Prézision erfordern, verwendet.

Abgerundete Spitze mit weilem Finish (zum Mattieren und Nivellieren) : Entwickelt zum Mattieren der Nagelplatte und zur sanften
Vorbereitung der Oberflache fiir Gel-, Acryl- oder Hybrid-Styling.



TIPP

®  Das Gerét sollte auf Vollstdndigkeit der Lieferung und sichtbare Schédden tiberpriift werden.

e Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

e  Stromversorgung: Wiederaufladbar

e  Ladespannung: 5V

e  Betriebsarten: 4 (langsam links/rechts, schnell links/rechts)

e  Tipps: 5 austauschbare Aufsédtze (Feile, Polierer, Nagelhautschneider usw.)

e  Aufladen: USB

SICHERHEITSHINWEISE

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Benutzen Sie kein beschadigtes Gert.

®  Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschadigt ist, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - iiber einen
langeren Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - wahrend des Transports iibermdRigen Belastungen ausgesetzt
war.

®  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschédigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

®  Zerlegen Sie das Gerit nicht selbst.

®  Verwenden Sie den Bohrer nur fiir Finger- und Fulinégel.

e  Halten Sie die Spitze nicht zu lange an einer Stelle, um Haut- oder Nagelreizungen zu vermeiden.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

®  Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heife Gegenstande zu beschéddigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollstindig ab.

® Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

®  Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es verbrannt riecht oder Rauch zeigt. Lassen Sie das
Produkt vor der Wiederverwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

® Bei Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose immer gut zugénglich sein, damit das USB-Netzteil im Notfall problemlos aus
der Steckdose gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

®  Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang das USB-Kabel und das Gerét auf mégliche Beschidigungen. Benutzen oder laden Sie das Gerét
niemals, wenn Schaden festgestellt werden.

®  Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts kompatibel

ist

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

Bewahren Sie Batterien/Akkus aulerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

Einwegbatterien kénnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.
Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.

Gefahr des Austretens von Saure aus Batterien/Akkus.



®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken konnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

®  Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhé&uten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit
klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

®  Verschiittete oder beschddigte Batterien/Akkus konnen bei Kontakt mit der Haut zu Veratzungen fiihren. Daher sollten in solchen Fallen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.
e  Das Produkt verfiigt iiber einen eingebauten Akku, der nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

@ TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

- Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei IThrem é&rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behtrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill,
sondern fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der
zustandigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten européischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Eine unsachgeméfe Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroaltgerdte ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.

Vazeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZiti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni mtiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE

Aku vrtacka na nehty je prenosné zafizeni pro péci o nehty na rukou a nohou. Diky 4 provoznim reZimtim (pomaly/rychly, levy/pravy) umoZziuje
presnou modelaci nehtti, odstranéni kiiZicky a vyleSténi nehtové ploténky. Sada obsahuje 5 vymeénitelnych hrotd, které umoZziiuji komplexni péci o
nehty.

Frézka je napdjena bateriemi, coZ umozZiiuje pohodlné pouZiti jak doma, tak na cestach. Idedlni pro lidi, ktefi dbaji na esteticky vzhled svych rukou a
nohou.

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zptsobem prestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZivéte k jinym tceltim, nez
jsou vySe popsané, mize dojit k poskozeni produktu. Nespravné pouZiti miiZe také zpusobit nebezpeci, jako je zkrat, pozar, traz elektrickym
proudem atd.

NAVOD K POUZIT{
® Nabijeni zaFizeni:
O Pripojte USB kabel k nabijecimu portu frézky a 5V USB napéjecimu zdroji.
© Indikator nabijeni se rozsviti Cervené. Po tiplném nabiti se indikator rozsviti zelené.

® [Instalace tipu:
O Vyberte si spravny tip pro praci.
©  VloZte bit do frézy a ujistéte se, Ze je spravné usazen.



®  Zapnuti zarizeni:
©  Pohybem prepinace nahoru a doli volime mezi reZimy: Rychle doprava, pomalu doprava, rychle doleva, pomalu doleva

®  Prace s frézkou:
©  Jemné priloZte hrot na nehet nebo kizicku a provadéjte pohyby podle techniky pilovani, matovani nebo odstrafiovani kizicky.
©  Podle potteby upravte rychlost a smér otacCeni.
o  (Cisténi zaFizeni :
©  Po pouziti router vypnéte a sejméte hroty.
©  Pfed opétovnym pouZitim Spicky omyjte mydlem a vodou nebo dezinfekénim prostfedkem a osuste.

Valcovy hrot s bilou povrchovou tipravou (lesténi): PouZiva se k jemnému vyleSténi povrchu nehtu. Perfektni pro vyrovnani nehtové
ploténky a dodéni lesku.

Kénicky hrot s riZzovym zakoncenim (abrazivni): Urceny pro odstranéni kiizicky kolem nehtti a jemné vyhlazeni nerovnosti Lze pouZit i
pii pripravé gelu a akrylu.

Spicata spicka s kovovym povrchem (piesnost): Perfektni pro presné odstranéni kiiZicky, praci na té7ko dostupnych mistech a pro jemné
detaily.

Valcovy hrot s méné bilym povrchem (lesténi, maly) : PouZiva se pro lehké lesténi mensich povrchi nebo oblasti vyZadujicich ptesnost.

Zaoblena Spicka s bilou povrchovou upravou (pro matovani a vyrovnavani) : Urceno pro matovani nehtové ploténky a jemnou
piipravu povrchu pro gelovy, akrylovy nebo hybridni styling.

TIP

®  Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
eV pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo ptepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

Napéjeni: Dobijeci

Nabijeci napéti: 5V

Provozni reZimy: 4 (pomalu doleva/doprava, rychle doleva/doprava)
Tipy: 5 vyménitelnych nastavct (pilnik, lestiCka, fezacka kiazicky atd.)
Nabijeni: USB

BEZPECNOSTNIi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

®  Nikdy neponoftujte pfistroj do vody.

® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostiedek.

®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Vyrobek neni urcen pro déti na hrani.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zarenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpecny provoz jiZ neni moZny, pfestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
pfepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakazéano pouZivat vyrobek, pokud je jakékoliv jeho ¢ast poSkozena. V pripadé poSkozeni kabelu je zakdzdno provadét opravy
svépomoci.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Vrtak pouZivejte pouze na nehty na rukou a nohou.

e NedrZte $picku na jednom misté po dlouhou dobu, aby nedo$lo k podrazdéni kiiZe nebo nehtd.

®  Chrarite vyrobek pfed vlhkosti.

®  Davejte pozor, abyste kabel USB neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouZitim kabel USB uplné odvirite.
® DiiloZeny kabel USB je vhodny pouze pro tento produkt.

®  (Okamzité vypnéte produkt a odpojte kabel od produktu, pokud je citit spdleninou nebo je vidét kout. Pfed opétovnym pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  V pripadé pouziti USB napéjeciho zdroje musi byt zasuvka vZdy snadno pfistupnd, aby bylo mozné USB napéjeci zdroj v pripadé nouze
snadno vyjmout ze zasuvky. DodrZujte prosim také navod k obsluze vyrobce.

®  DPred kazdym nabijenim zkontrolujte kabel USB a zafizeni, zda nejsou poskozeny. Nikdy zafizeni nepouZivejte ani nenabijejte, pokud
zjistite jakékoli poskozeni.



®  Pied pouZitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti je kompatibilni s poZadovanym provoznim napétim zafizeni

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

®  Uchovévejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte 1ékare!

®  Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To miZe zptisobit prehtati, poZar
nebo vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

®  Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému namahéni.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatord.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkdm a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napf. radiatory/pfimé slunecni zafeni.

®  Pokud baterie/nabijeci baterie vyteCou, vyhnéte se kontaktu pokozky, oci a sliznic s chemikéliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte Cistou
vodou a vyhledejte 1ékafe!

®  Rozlité nebo poSkozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zpisobit chemické popéleniny. Proto by se v takovych
ptipadech mély pouZivat vhodné ochranné rukavice.
e  Vyrobek mé vestavénou baterii, kterou uzivatel nemiize vyménit.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANi S POUZITYMI OBALY

o Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urené mistnimi dfady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZEN{

Z dtivodu ochrany Zivotniho prostiedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni
odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje prislusny
urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobki.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorti ohroZuje Zivotni prostfedi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat skodlivé téZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovt jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunélniho nebezpe¢ného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez pfedchoziho upozornéni.

FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION

La perceuse a ongles sans fil est un appareil portable pour le soin des ongles des mains et des pieds. Grace a 4 modes de fonctionnement (lent/rapide,
gauche/droite), il permet un modelage précis de 'ongle, une élimination des cuticules et un polissage de la plaque de 1'ongle. L'ensemble comprend 5
embouts remplagables qui permettent un soin complet des ongles.

La fraiseuse est alimentée par batterie, ce qui la rend pratique a utiliser aussi bien a la maison qu'en voyage. Parfait pour les personnes soucieuses de
I’aspect esthétique de leurs mains et de leurs pieds.



Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le produit a des fins
autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels
que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

®  Charger votre appareil :
O Connectez le cable USB au port de chargement de la fraiseuse et a I'alimentation USB 5V.
©  L'indicateur de charge deviendra rouge. Une fois complétement chargé, 1’indicateur deviendra vert.

® [Installation des astuces:
O Choisissez la bonne astuce pour le travail.
O Insérez la meche dans la méche de toupie, en vous assurant qu'elle est correctement installée.

®  Allumer I'appareil :
O En déplacant le commutateur de haut en bas, nous choisissons entre les modes : rapide a droite, lent a droite, rapide a gauche, lent a
gauche.

®  Travailler avec une fraiseuse :
O Posez délicatement la pointe sur l'ongle ou les cuticules et effectuez des mouvements selon la technique de limage, de matage ou
d'élimination des cuticules.
O Ajustez la vitesse et le sens de rotation selon vos besoins.

® Nettoyage de I'appareil :
O Apres utilisation, éteignez le routeur et retirez les embouts.
o Lavez les embouts avec de I'eau et du savon ou un désinfectant et séchez-les avant de les réutiliser.

Embout cylindrique avec finition blanche (polissage) : Utilisé pour polir en douceur la surface de 1'ongle. Parfait pour niveler la plaque
de I'ongle et lui donner de la brillance.

Embout conique au fini rose (abrasif) : Congu pour éliminer les cuticules autour des ongles et lisser en douceur les irrégularités. Il peut
également étre utilisé lors de la préparation de gel et d'acrylique.

Pointe pointue avec finition métallique (précision) : Parfaite pour éliminer avec précision les cuticules, travailler sur les endroits
difficiles d'accés et pour les détails délicats.

Pointe cylindrique avec finition moins blanche (polissage, petit) : Utilisée pour le polissage léger de surfaces plus petites ou de zones
nécessitant de la précision.

Embout arrondi finition blanche (pour mater et niveler) : Concu pour matifier la plaque de I'ongle et préparer délicatement la surface
au coiffage gel, acrylique ou hybride.

CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

e  Alimentation : rechargeable
Tension de charge : 5V
Modes de fonctionnement : 4 (lent gauche/droite, rapide gauche/droite)
Astuces : 5 accessoires remplagables (lime, polisseuse, coupe-cuticules, etc.)
Chargement : USB

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant 1'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

® Ne plongez jamais 1’appareil dans 1’eau.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Te produit n'est pas destiné aux enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 1'humidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

®  N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

® Tl estinterdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommageée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.



®  Utilisez la perceuse uniquement pour les ongles des mains et des pieds.

e  Ne maintenez pas la pointe au méme endroit pendant une longue période pour éviter une irritation de la peau ou des ongles.
®  Protéger le produit de I'humidité.

®  Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le
cable USB avant utilisation.

® Te cable USB inclus convient uniquement a ce produit.

® [Fteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le brfilé ou présente de la fumée. Faites vérifier le produit par un
technicien qualifié avant de le réutiliser.

®  Siune alimentation USB est utilisée, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que 1'alimentation USB puisse étre facilement
retirée de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

®  Avant chaque processus de chargement, vérifiez que le cable USB et l'appareil ne sont pas endommagés. N'utilisez ou ne chargez jamais
l'appareil si des dommages sont constatés.

®  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est compatible avec la tension de fonctionnement requise de 1'appareil.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

®  Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

® Les piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans 1’eau.
® N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.
® Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

®  Fvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

®  En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer
immédiatement les zones touchées a l'eau claire et consulter un médecin !

® Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.
e  Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

o L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageres, mais éliminés de maniere appropriée. Les informations sur les points de collecte et
leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour I'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de collecte
des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza pu0 rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

Il trapano per unghie a batteria e un dispositivo portatile per la cura delle unghie delle mani e dei piedi. Grazie a 4 modalita operative (lenta/veloce,
sinistra/destra), consente la modellazione precisa delle unghie, la rimozione delle cuticole e la lucidatura della lamina ungueale. Il set comprende 5
punte sostituibili che consentono una cura completa delle unghie.

La fresatrice € alimentata a batteria, il che la rende comoda da utilizzare sia a casa che in viaggio. Perfetto per le persone che hanno a cuore 'aspetto
estetico delle proprie mani e dei propri piedi.

Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. L'uso improprio pud anche causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI PER L'USO

® Ricaricare il tuo dispositivo:
O Collegare il cavo USB alla porta di ricarica della fresatrice e all'alimentatore USB da 5 V.
O L'indicatore di carica diventera rosso. Una volta completata la carica, I'indicatore diventera verde.

® Installazione di suggerimenti:
O Scegli il suggerimento giusto per il lavoro.
© Inserisci la punta nella fresa, assicurandoti che sia posizionata correttamente.

®  Accensione del dispositivo:
©  Spostando l'interruttore su e giu scegliamo tra le modalita: Veloce destra, lenta destra, veloce sinistra, lenta sinistra

® Lavorare con una fresatrice:
©  Appoggiare delicatamente la punta sull'unghia o sulle cuticole ed eseguire movimenti secondo la tecnica di limatura, opacizzazione o
rimozione cuticole.
O Regolare la velocita e la direzione di rotazione secondo necessita.

®  Pulizia del dispositivo :
©  Dopo l'uso, spegnere il router e rimuovere le punte.
o Lavare le punte con acqua e sapone o disinfettante e asciugarle prima di riutilizzarle.

Punta cilindrica con finitura bianca (lucidatura): Utilizzata per lucidare delicatamente la superficie dell'unghia Perfetta per livellare la
lamina ungueale e donarle lucentezza.

Punta conica con finitura rosa (abrasiva): progettata per rimuovere le cuticole attorno alle unghie e levigare delicatamente le
irregolarita. Puod essere utilizzata anche nella preparazione di gel e acrilico.

Punta appuntita con finitura in metallo (precisione): perfetta per la rimozione precisa delle cuticole, lavorando su punti difficili da
raggiungere e per dettagli delicati.

Punta cilindrica con meno finitura bianca (lucidatura, piccola) : utilizzata per lucidare leggermente superfici piut piccole o aree che
richiedono precisione.

Punta arrotondata con finitura bianca (per opacizzare e livellare) : Ideata per opacizzare la lamina ungueale e preparare delicatamente
la superficie per lo styling in gel, acrilico o ibrido.

MANCIA

® ['apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI

e  Alimentazione: Ricaricabile

e  Voltaggio di carica: 5V
e  Modalita operative: 4 (lento sinistra/destra, veloce sinistra/destra)
e  Suggerimenti: 5 accessori sostituibili (lima, lucidatore, taglia cuticole, ecc.)
e  Ricarica: USB
ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.



®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.
® Tl prodotto non é destinato al gioco dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

®  Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere 'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo & vietato effettuare riparazioni da
soli.

® Non smontare il dispositivo da soli.
®  Utilizzare il trapano solo per le unghie delle mani e dei piedi.
e Non tenere la punta nello stesso punto per lungo tempo per evitare irritazioni alla pelle o alle unghie.

®  Proteggere il prodotto dall'umidita.

®  Assicurarsi di non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima
dell'uso.

® Tl cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.

®  Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo dal prodotto se emana odore di bruciato o presenta fumo. Far controllare il
prodotto da un tecnico qualificato prima di riutilizzarlo.

®  Sesi utilizza un alimentatore USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile in modo che 1'alimentatore USB possa essere
facilmente rimosso dalla presa in caso di emergenza. Si prega di seguire anche le istruzioni per I'uso del produttore.

® Prima di ogni processo di ricarica, controllare che il cavo USB e il dispositivo non presentino eventuali danni. Non utilizzare o caricare
mai il dispositivo se si riscontrano danni.

®  Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente sia compatibile con la tensione operativa richiesta del dispositivo

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

®  Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

® Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

®  Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

® Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influenzare le batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

® Te batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi e necessario indossare guanti protettivi adeguati.
e Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

o L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici,
ma smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio
competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.



Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non puo essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato ad un punto di raccolta
dei rifiuti elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.

ES

i il il i u ucto!
Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

El taladro de ufias inalambrico es un dispositivo portatil para el cuidado de las ufias de las manos y los pies. Gracias a 4 modos de funcionamiento
(lento/rapido, izquierda/derecha), permite modelar con precisién las ufias, eliminar las cuticulas y pulir la superficie de la ufia. El set incluye 5 puntas
reemplazables que permiten un cuidado integral de las ufias.

La fresadora funciona con baterias, lo que la hace comoda de usar tanto en casa como mientras viaja. Perfecto para personas que se preocupan por el
aspecto estético de sus manos y pies.

Por motivos de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafiarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE USO

® (Cargando su dispositivo:
O Conecte el cable USB al puerto de carga de la fresadora y a la fuente de alimentaciéon USB de 5V.
© El indicador de carga se volvera rojo. Una vez que esté completamente cargada, el indicador se volvera verde.

® Instalacién de puntas:
O Elija la punta adecuada para el trabajo.
O Inserte la broca en la broca del enrutador, asegurandose de que esté asentada correctamente.

®  Encendiendo el dispositivo:
©  Moviendo el interruptor hacia arriba y hacia abajo elegimos entre los modos: Derecha rdpida, derecha lenta, izquierda rapida,
izquierda lenta

® Trabajando con una fresadora:
©  Coloque suavemente la punta sobre la ufia o cuticula y realice movimientos segtn la técnica de limado, mate o remocidn de cuticula.
©  Ajuste la velocidad y la direccién de rotacién segun sea necesario.

® Limpieza del dispositivo :
O Después de su uso, apague el enrutador y retire las puntas.
o Lave las puntas con agua y jabén o desinfectante y séquelas antes de reutilizarlas.

Punta cilindrica con acabado blance (pulido): Se utiliza para pulir suavemente la superficie de la ufia. Perfecta para nivelar la placa
ungueal y darle brillo.

Punta conica con acabado resa (abrasive): Diseflado para eliminar cuticulas alrededor de las ufias y suavizar suavemente las
irregularidades. También se puede utilizar al preparar gel y acrilico.

Punta puntiaguda con acabado metalico (precision): Perfecta para eliminar cuticulas con precisién, trabajar en lugares de dificil acceso
y para detalles delicados.

Punta cilindrica con acabado menos blanco (pulido, pequeiia) : Se utiliza para pulido ligero de superficies més pequefias o areas que
requieren precision.

Punta redondeada con acabado blanco (para matizar y nivelar) : Disefiado para matizar la placa ungueal y preparar delicadamente la
superficie para peinados en gel, acrilico o hibridos.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.



DATOS TECNICOS

Fuente de alimentacion: Recargable

Voltaje de carga: 5V

Modos de funcionamiento: 4 (lento izquierda/derecha, rapido izquierda/derecha)
Consejos: 5 accesorios reemplazables (lima, pulidora, cortador de cuticulas, etc.)
Carga: USB

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervisién o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para la limpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no esté disefiado para que jueguen los nifios.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

No exponga el producto a cargas mecanicas.

Si ya no es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esta dafiada. En caso de dafios en el cable, estd prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

Utilice el taladro sélo para las ufias de las manos y de los pies.

No mantenga la punta en un solo lugar durante mucho tiempo para evitar irritacién de la piel o las ufias.

Proteger el producto de la humedad.

Asegtirese de no dafiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.
El cable USB incluido sdlo es adecuado para este producto.

Apague inmediatamente el producto y retire el cable del producto si huele a quemado o muestra humo. Haga que un técnico cualificado
revise el producto antes de volver a utilizarlo.

Si se utiliza una fuente de alimentacién USB, la toma siempre debe ser de facil acceso para que la fuente de alimentacién USB pueda
retirarse facilmente de la toma en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de funcionamiento del fabricante.

Antes de cada proceso de carga, revise el cable USB y el dispositivo para detectar posibles dafios. Nunca use ni cargue el dispositivo si
encuentra algin dafio.

Antes de su uso, asegtirese de que la tension de red existente sea compatible con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATER{AS

ar

i

Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestién, consulte a un médico inmediatamente!

Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecanicas.

Riesgo de fuga de acido de pilas/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

iEn caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos!
iEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.
e  El producto tiene una bateria incorporada que el usuario no puede reemplazar.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS




El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La informacién sobre
cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como residuos
domeésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionard informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios
de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

iLa eliminacion inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.

La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida
de residuos electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.

NL
Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

SOLLICITATIE

De accu-nagelboormachine is een draagbaar apparaat voor de verzorging van vinger- en teennagels. Dankzij 4 bedieningsmodi (langzaam/snel,
links/rechts) is nauwkeurige nagelmodellering, nagelriemverwijdering en polijsten van de nagelplaat mogelijk. De set bevat 5 vervangbare tips die
een uitgebreide nagelverzorging mogelijk maken.

De freesmachine werkt op accu, waardoor je hem zowel thuis als onderweg gemakkelijk kunt gebruiken. Perfect voor mensen die het esthetische
uiterlijk van hun handen en voeten belangrijk vinden.

Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het product voor andere
doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

GEBRUIKSAANWIJZING

® Uw apparaat opladen:
©  Sluit de USB-kabel aan op de oplaadpoort van de freesmachine en op de 5V USB-voeding.
O De oplaadindicator wordt rood. Eenmaal volledig opgeladen, wordt de indicator groen.

® Installatie van tips:
O Kies de juiste tip voor de klus.
O  Steek het bit in het freesbit en zorg ervoor dat het goed op zijn plaats zit.

®  Het apparaat inschakelen:
©  Door de schakelaar op en neer te bewegen kiezen we tussen de modi: Snel rechts, langzaam rechts, snel links, langzaam links

®  Werken met een freesmachine:
O  Plaats de punt voorzichtig op de nagel of nagelriemen en voer bewegingen uit volgens de techniek van vijlen, matteren of verwijderen
van de nagelriemen.
©  Pas indien nodig de snelheid en draairichting aan.

® Het apparaat reinigen :
©  Schakel na gebruik de router uit en verwijder de tips.
©  Was de tips met water en zeep of met een ontsmettingsmiddel en droog ze voordat u ze opnieuw gebruikt.

Cilindrische punt met witte afwerking (polijsten): Wordt gebruikt om het nageloppervlak zachtjes te polijsten. Ideaal om de nagelplaat
te egaliseren en te laten glanzen.



Conische punt met roze afwerking (schurend): Ontworpen voor het verwijderen van nagelriemen rond de nagels en het zachtjes

gladstrijken van oneffenheden. Het kan ook worden gebruikt bij het voorbereiden van gel en acryl.

Puntige punt met metalen afwerking (precisie): Perfect voor het nauwkeurig verwijderen van nagelriemen, werken op moeilijk

bereikbare plaatsen en voor delicate details.

Cilindrische punt met minder witte afwerking (polijsten, klein) : Gebruikt voor het licht polijsten van kleinere oppervlakken of

gebieden die precisie vereisen.

Afgeronde punt met witte afwerking (voor matteren en egaliseren) : Ontworpen voor het matteren van de nagelplaat en het subtiel

voorbereiden van het oppervlak voor gel-, acryl- of hybride styling.

TIP
°

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Voeding: oplaadbaar

Laadspanning: 5V

Bedrijfsmodi: 4 (langzaam links/rechts, snel links/rechts)

Tips: 5 vervangbare opzetstukken (vijl, polijstmachine, nagelriemknipper, etc.)
Opladen: USB

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

Demonteer het apparaat niet zelf.

Gebruik de boor alleen voor vinger- en teennagels.

Houd de punt niet langdurig op één plaats vast om huid- of nagelirritatie te voorkomen.

Bescherm het product tegen vocht.

Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt door scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel v66r gebruik volledig uit.
De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als het een brandende geur heeft of rook vertoont. Laat het
product controleren door een gekwalificeerde technicus voordat u het opnieuw gebruikt.

Bij gebruik van een USB-voeding moet het stopcontact altijd goed bereikbaar zijn, zodat de USB-voeding in geval van nood gemakkelijk
uit het stopcontact kan worden gehaald. Volg ook de gebruiksaanwijzingen van de fabrikant.

Controleer vaor elk oplaadproces de USB-kabel en het apparaat op mogelijke schade. Gebruik of laad het apparaat nooit op als er schade
wordt geconstateerd.

Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning compatibel is met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.



®  Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.
®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.
®  Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden

onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

®  Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.
e  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden vervangen.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

o De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval
worden weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun
openingstijden wordt verstrekt door het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen
bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg =
kwik, Pb = lood.

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu’s naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.

De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.

SE

Basta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvander produkten, lds instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

ANSOKAN

Den sladdlgsa nagelborren &r en barbar enhet for vard av finger- och ténaglar. Tack vare 4 driftlagen (Iangsamt/snabbt, vanster/hoger) méjliggor det
exakt nagelmodellering, borttagning av nagelband och polering av nagelplattan. Setet innehdller 5 utbytbara spetsar som mojliggér omfattande
nagelvard.

Frasmaskinen ér batteridriven, vilket gér den bekvam att anvanda bade hemma och pa resa. Perfekt for personer som bryr sig om det estetiska
utseendet pd sina hander och fotter.

Av sékerhetsskél och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvénder produkten fér andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

BRUKSANVISNING

® Laddar din enhet:
©  Anslut USB-kabeln till frasmaskinens laddningsport och 5V USB-stromforsorjningen.
©  Laddningsindikatorn blir rod. Nér den &r fulladdad blir indikatorn gron.




® Installation av tips:
O Vvalj ratt tips for jobbet.
O Satt in borrkronan i 6verfrasen och se till att den sitter ordentligt.

®  Sla pa enheten:
©  Genom att flytta omkopplaren upp och ner véljer vi mellan ldgena: Snabbt hoger, 1dngsamt hoger, snabbt vanster, ldngsamt vénster

® Arbeta med en frasmaskin:
O Placera forsiktigt spetsen pa nageln eller nagelbanden och utfér rorelser enligt tekniken for filning, mattning eller borttagning av
nagelband.
©  Justera hastigheten och rotationsriktningen efter behov.

® Rengoring av enheten :
©  Efter anvdndning, stang av routern och ta bort spetsarna.
o Tvitta spetsarna med tval och vatten eller desinfektionsmedel och torka dem innan de anvéands igen.

Cylindrisk spets med vit finish (polering): Anvéands for att skonsamt polera nagelytan Perfekt for att jamna ut nagelplattan och ge den
glans.

Konisk spets med rosa finish (slipmedel): Designad for att ta bort nagelband runt naglar och forsiktigt jamna ut ojamnheter. Den kan
dven anvéndas vid beredning av gel och akryl.

Spetsad spets med metallfinish (precision): Perfekt for exakt borttagning av nagelband, arbete pa svardatkomliga stéllen och for 6mtaliga
detaljer.

Cylindrisk spets med mindre vit finish (polering, liten) : Anvénds for litt polering av mindre ytor eller omraden som kréver precision.

Rundad spets med vit finish (fér mattning och utjamning) : Designad for att matta nagelplattan och férbereda ytan for gel, akryl eller
hybrid styling.

DRICKS

®  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
e  Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Stromforsorjning: Uppladdningsbar

Laddspéanning: 5V

Driftlagen: 4 (Iangsam véanster/hger, snabb vanster/hoger)

Tips: 5 utbytbara tillbehor (fil, polermaskin, nagelbandsskérare, etc.)
Laddning: USB

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars dlder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvdndning av produkten pa ett sikert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

®  Sink aldrig ner enheten i vatten.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt reng6ringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten dr inte avsedd for barn att leka med.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsatt inte produkten for mekanisk belastning.

®  Om sdker anvandning inte léangre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fore ateranvandning. Séker drift dr inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvénda produkten om nagon del av den &r skadad. Vid skada pa kabeln &r det forbjudet att gora reparationer sjalv.
®  Ta inte isdr enheten sjalv.

®  Anvand borren endast for finger- och tanaglar.

e  Hall inte spetsen pa ett stdlle under lang tid for att undvika hud- eller nagelirritation.

®  Skydda produkten fran fukt.

®  Setill att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta féremal. Rulla ut USB-kabeln helt fére anvandning.

®  Den medf6ljande USB-kabeln ar endast lamplig for denna produkt.

®  Sting omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om den luktar brannande eller visar rok. Lt en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan den ateranvands.

®  Om en USB-stromkailla anvands ska uttaget alltid vara lattillgangligt sa att USB-stromférsorjningen latt kan tas ur uttaget i en nodsituation.
Folj aven tillverkarens bruksanvisning.



Fore varje laddningsprocess, kontrollera USB-kabeln och enheten for eventuella skador. Anvéand eller ladda aldrig enheten om nagon skada
upptacks.

Fore anvandning, se till att den befintliga néatspanningen ar kompatibel med den erforderliga driftspanningen for enheten

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart likare!

Engdngsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till 6verhettning,
brand eller explosion.

Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

Utsitt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier for mekanisk pafrestning.

Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

Undvik extrema foérhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

Om batterier/laddningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skolj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta ldkare!

Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador ndr de kommer i kontakt med huden. Darfor
bor lampliga skyddshandskar anvindas i sddana fall.

Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskal bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas som hushéllsavfall, utan
kasseras pa ratt sitt. Information om utldmningsstallen och deras oppettider lamnas av berord kansli.

nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

C € Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgor ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte sldngas med hushallsavfallet. De kan innehélla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvédnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstallen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isar for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en atervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.

Ayammté KOpie/Kupia, 0aG EVXAPLOTOV|LE IOV AYOPACATE TO TPOIOV HAC!

IIpwv XprOLUOTIOmTETE TO TIPOIOY, SIXBACTE TIG MAPAKAT® O8NYIEG YL TN CWOTH XPTiOT] TOL TPOIOVTOG.

DLAGETE AVTO TO EYXELPISIO yIO HEAAOVTIKI AvVAQPOPE KOl AKOAOLONOTE TIG GUOTACELS TOV, KABAOG 1] I CUHHOPPKOT) HTIOPEL VO ATTOTEAETEL ATELAT|

ylx T {wn i v vyeia.

E®PAPMOI'H

To aoUPHATO TPLIIAVL VUXIOV EIVOL HIX QOPNTI] CLOKELN YA TNV TEPUTOINGT TV VUXIOV TV XEPLAV KOl TV TOSOV. XApn oToug 4 Tpomoug
Aettovpylog (apyn/ypryopn, aplotepa/Sedld), eMTpENeL TNV akplfn HOVIEAOTOINOT TV VUXIOV, TV dQaipeoT] TG emSeppidag Kat T0 YOAAIoHA NG
TIAGKOG VUXLGOV. To oeT TEPIAAPBAVEL 5 AVTIKATOOTAOLHEG HUTEG TIOV EMLTPETOLY TNV OAOKATPOHEVT TIEPLTIOINOT TGV VUXL®V.

H ¢péla tpoodoteiton pe pnatapio, yeyovog mov 1o kabiotd BoAkd otn xprion 1000 010 Omitt 600 Kol 010 Tadibt. [Savikd ywa dropa mov
EVOLXQEPOVTAL Y1 TNV KLEBNTIKT] EHEAVION TV XEPLOV KAL TV TIOSLMV TOUG.



T Adyoug aogdAelag ko motonoinong CE, to mpoidv Sev pmopel va avokataokevaotel 1 va tporomonBel pe onolovénnote tpomo. Edv
XPNOOTIOLElTE TO TIPOIOV Y1 OKOTIOUG GAAOLG OO AULTOVG TIOL TEPLYPAPNKAV TIPONYOLEVEG, TO TIPOIOV propel va Kataotpagel. H akatdAAnAn
Xpnomn Hmopel emiong va TPoKaAETeL KivEhvoug OMmG BPayUKUKADHATA, TTUPKOYLY, NAEKTPOTANEix K.ATL.

OAHT'IEYX XPHYHY

®  dDOpTIoN TG GLOKELTG CUG:
O Xuvbéote 10 Kahwdo USB otn B0pa gopTiong g pnyavig @pelapiopatog kot 0to tpogodotikd USB 5V.
O H évéer€n @optiong Ba yivel kokkivr. MoOAg poptiotel mANpwg, n €véeldn Ba yivel mpaotvn.

®  Eykatdotoor cupfovAmv:
O EmAéte ™ 0wot oUHPBOLAT yia TN SOLAELG.
O Ewoayayete 1o bit otn potn tov §poporoyntn, Beforwbeite o1 éxel TonobetnBel cwotd.

®  Evepyomoinon tng 6LOKELIG:
O METOKIV®OVTOG TOV SIKOMTN VG KOl KAT® EMAEYOUHE HETAED TV Aettoupylav: Ipriyopa Se€id, apya Sedid, ypriyopa aplotepd,
apya aploTepPd
® Epyaoia pe gpéla:
O TomoBetnote AMaAd TO AKPO GTO VOXL T] OTA TETOAKIX KO KAVTE KIVIOELG COHPMVA HE TNV TEXVIKT TOL Alpapiopatog, tov Yyabog 1 g
agpaipeong g embeppidog.
O TIpoocappdote TNV TOXVTNTA KL TNV KATeOBLVOT TTEPLOTPOPTG OTIWG OTALTELTAL.
®  Kabapiopog g cueKewrg :
O Meta& N Xpron, GMEVEPYOTIOOTE TO SPOHOAOYNTH KAl XYALPETTE TIG AKPEG.
o TIAOVETE Ta GKPA LE GATIOOVL KOl VEPO 1) AMOAVHAVTIKO KOl OTEYVAOTE TA TIPLV T SAVOYPIOLHOTIOOETE.

KvAwdpikn potn pe Aevkod @wipiopa (yoaAwepa): Xpnowomoteitat yio vo YooAilel anodd v emedvela tov voxiod Télewx yua va
100TIESOVEL TNV TAGKEA TOL VUXL00 KO Vo TNG Sivel Aduym.

Koviko akpo pe pol gwipiopa (Aelaviiko): IxeSlaopévo yo v a@aipeon tov embeppidov yopm omd ta vOxiax Kot v omoin
€&op&AuvoT TV avopolopopelav. Mmopetl eniong va xprotponotnel Katd Ty TPoeTOHacia T{eA Kot OKPLUAIKOV.

Moytepn akpn pe petaddiko @wvipiopa (akpifewa): [Saviko ya v okpipr] agaipeon g embeppibag, mv epyacia oe Suompootita
onHela Ko Yot AETTEG AEMTOHEPELEG.

KuAwv8piko axpo pe Aty0tepo Aevko @wvipiopa (YodAtopo, pikpo) : Xpnotpomoteital yix EAa@pl YOGAIGHA HIKPOTEP®V EMPAVELDV T|
TIEPLOXAV TIOL AMALTOVY aKpiPela.

STPOYYVAELEVO AKPO PIE AEVLKO Quviplopa (Yl pat Kot 160TESwon) : IXeSIOPEVO yia VX OTPAOVEL TNV TAGKA TOU VU0V Kal Vo
TIPOETOLHGLEL AMOAG TNV EMPAVELX Y1 TLEA, AKPULAIKO 1] LBPLSIKO styling.

AKPO

® H ovokevn Ba nipémnet va eAeyyBel yioe TAnpoOTNTA TAp&S00T|G KOl 0path} {Nptd.
e X mepintwon atehovg mapddoong 1 (NG AOYe EAATTOHOTIKIG CLOKELAOING 1) HETAQOPAG, EMKOWMOVIOTE HE TNV TNAEQOVIKT YPAHHN
€SuMnpETNONG.

TEXNIKA XTOIXEIA

Tpogodooia: Enavagopti{opevn

Tdon @optiong: 5V

Tpomnot Aettovpyiag: 4 (apyn aplotepd/Se€id, ypriyopr aplotepa/Se&ii)

ZupBovAég: 5 eEapTNHATA TIOL PTTOPOVV V& AVTIKATAOTAB0OV (Alpa, YOXAIOTIKO, KOQTNG embepHiSag K.ATL.)
doption: USB

OAHT'IEX AXPAAEIAY

®  Autd 10 TIpoioV Pnopel va xpnotponon el and noidid NAKING oo 8 £TOV Kol amd GTOHA LE HELWHEVEG OO HATIKEG, OLoBNTNPLOKEG T
S1avonTIKEG IKaVOTNTEG 1] ENAEW EPTIELPING 1] YVOOTG, GV TOUG €xel S00el emifAeym 1 08nyieg OXETIKA HE TNV ACQOAN XpriOT| TOL
TIPOTOVTOG KOl KATAVOOUV TOUG KLVEUVOUG TIOV EUTIEPLEXOVTAL.

®  Mnv Bubilete mOTE TN GCLOKELT G€ VEPO.

® T tov KaBaplopo, XpnoLHOTIoNOTE €va LYPO TIVL 1] EVal TILO KTTOPPUTIAVTIKO.

® M) XPNOLHOTIOLEITE KATEGTPAHEVT] CUOKELT).

®  To npoidv Sev mpoopiletar yiax moryvidt pe modid.

® Befowbeite 011 T LAIKG cuokevaoiag dev agrvovtat xopic emiPAeyn. Ta mondid pnopel va apyicouvv va mailovv padi Toug, KATL Tou ivat
emkivéuvo.

®  TIpoOoTHTEYTE TO TIPOIOV OTIO OKpaieg BepoKpaaies, GIEGO NALXKO Q®G, 1GXLPOVG KPASATHOVG, LYUMAT LYPACLN, LYPACIX, EDPAEKT AEPLA,
OTHOUG Kot SIHAVTEG,

®  Mnv ekBETeTE TO MIPOIOV OE PNYAVIKA POPTiO.
®  Edv dev eivar mAéov Suvatn n ac@aAng Aertoupyia, SIAKOYTE T Xprom Kat ao@aAioTe To Tpoidv Tptv 1o Savaypnotponomoete. H ao@aing

Aettovpyia Sev eivan Suvatr] €&v To TPOTOV: - €x€l LIOOTEL NHLE, - Gev AelTOLPYEL CWOTA, - £XEL AMOBNKELTEL Y1 PHEYGAO XPOVIKO S1G0TNHA
oe Suopeveig ouvBnkeg 1 - €xel umoANOel oe LePBOAIKAE POPTiN KATG TN HETAPOPE.

®  AmayopelETaL 1) XPrIOT TOL TIPOIOVTOG EQV KATIO0 HEPOG TOL EIVOL KATEGTPANPEVD. LE TEPIMT®ON {NHIGG 0TO KAA®OSLO, AmoyopevETaL Vo
KAVETE EMOKEVEG LOVOL OOG.



Mnv amocLVAPOAOYEITE T GUOKELT HOVOL GOG.

XPTOHOTIO|OTE TO TPLTTAVL HOVO YO TA VOXLX TV XEPLAOV KOl TV TOSIOV.

MnyV KpoTaTE TNV QKPI OE EVa HEPOG YO LEYRAO XPOVIKO SIAOTNHO YO VO OMO@UYETE £pEBIONO TOL SEPHATOG T} TV VUXLMV.

[TpootatéYte 10 TPOIOV AN TNV LYPATLa.

Dpovtiote va PNV KotaoTpePete 10 KaADS10 USB pe atyxpunpég akpeg 1} (eotd aviikeipeva. EeTuAite teAelng 10 KaAddio USB mpv amd
xpPnon.

To xaA®dd1o USB mouv mepthapfavetal eivar KATAAANAO HOVO yia auTo TO TIPoioy.

AmevepyonomoTe apEO®G TO TIPOTOV KAl XQALPETTE TO KAADSL0 amd To TPoidv edv pupilel Kapévo 1 deixvel kamvd. Avabéote Tov EAeyxo
TOL TIPOIOVTOG OE EEEISIKEVIEVO TEXVIKO TIPLV OO TNV EMAVOXPTOLHOTOINOT.

Ed&v ypnoiponoteiton tpopodotikd USB, n npila mpémel va eivat mévta eDKOAX TpodfAotyn, GOTE v Propel va apatpedel eDKoAa T0
popodotikd USB amo v npila oe mepintoon EKTAKTNG avayKng. AKoAovBNaTe emiong Tig 08nyieg AELTOLPYLNG TOV KATAOKEVAOTH.

IIpwv amnd kdbe Sradikaoia PopTiong, eAéyéte 1o kaAddio USB kat tn cvokeun yiax mbavn {npd. Ioté pmnv xpnoipomnoteite 1 Qoptiete
OUOKELT €AV EVTOMLOTEL OMOLASMOTE {N LG,

TIpwv amnd ) xprion, Befowbeite 611 N LIIGPYOLCA TAOT SIKTOOL €ivan CLPPATH PE TNV ATIHTOVHEVT] TAOT AELTOLPYING TNG CVOKELTG

OAHT'TEX ASPAAEIAY I'TA MITATAPIEX

Kpatnote Tig pratapies/enavagopTi{OpeVEG PTATAPIES HOKPLA amo TSI, X TePINTOOT KATAMOONG, GLHBOVAELTEITE APECMG EvVav
yotpa!

Ot pnatapieg piag xpriong dev Prmopoly va enavagoptiotovyv. Ot pnatapieg/enava@opti{dpeveg pnatapieg Sev mpémel va
BpoyukukA®vovTal Ko va avolyoviatl. Auto pmopei va odnynoet ae unepBéppavon, mupkayld 1 ékpnén.

Mnv NeTATE MOTE PMATAPIES/EMAVAPOPTI{OHEVEG PTIATAPLEG OTN QWTL 1} OTO VEPO.

Mnv ekBétete MOTE TIg PMATAPLEG/EMAVAPOPTIIOHEVEG HTIATAPIEG OE HINYAVIKT] KATATIOVIOT).

Kivéuvog Sappong 0&€og amd pnatapie/cuo0wpeVTEG.

Amoguyete akpaieg cuvONKeg Kal Beppokpaaieg OV PTOpEl va ENNPEACOLY TIG HTXTAPIEG/EMAVAPOPTIOHEVES HTTATAPIEG, TL.X.
KOAOPLPEP/GEGO NALOKO QGG.

Y€ mepIMT®OoT S1appoT|g HIATAPLOV/EMAVAPOPTILOHEVOV HTIATAPLAV, ATIOPVYETE TNV EMAPT) TOL SEPHATOC, TWV HOTIOV KOL TV
BAevvoyovav pe ynpika! ZemAvvete apéowg Tig TANyeioeg mepLoxEg pe KabBapo vepd kan cupBovAeuteite évav yotpo!

XUHEVEG 1] KATECTPAUHEVEG PTIATAPIEG/EMAVAPOPTILOHEVEG HTIATAPIEG PTTOPEL VA TIPOKAAEGOUV YNHIKG EYKOOPATA OTAV ayyi{ouv To Séppa.
Enopévag, oe Tétoleg mepmtoelg Oa mpémnel va popate KATAAANAX TTPOCTATEVTIKA YAVTL.

To Tpoiov SIHBETEL EVOUATOWEVT HTXTAPIX TIOL SEV PTTOPEL VX QVTIKATAOTAOEL oMo TOV XproTh.

ZYMBOYAEX KAI IIAHPO®OPIEX I'A TH AIAXEIPIZH METAXEIPIXMENQN XYYKEYAYIQN

H ovokevaoia elval KATXOKELAGHEVT ATTO PIAIKA TIPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG TTOL HTTOPOVV Vo amoppl@Boldy 6TO TOTKO 00 KEVTIPO
AVOKUKA®OTG.

To xpnoponompévo LAIKO cuokevaaoiag Ba mpénetl va napadidetal oe onpeilo GLAAOYNG ATOPPLHHATMV TTOL OPILETAL MO TIG TOTIIKEG
apxéc. TIANpoQOpIeg OXETIKG |LE TOV TPOTIO AMOPPLIYNG EVOG XPTOLHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TIPEXOVTAL KTIO TO YPAPELO TOL STIHOL 1 TNG
TIOAT|G.

AITIOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN YYYXKEYQN

o Adyoug pootaciag Tov TEPBAAAOVTOG, T XPTIOLHOTOINHEVA NAEKTPIKG Kol NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA GeV TIPEMEL VO AMOPPITTOVINL MG
OLKIOKG Qmoppippata, aAAG va amoppintovial 6wotd. [IANpo@opies yia T onpeia GLAAOYNG KOL TIG OPEG AELTOLPYIAG TOUG TTAPEXOVTAL
amnod to appodio ypageio.

( e AUTO TO TIPOIOV GULHHOPPAOVETAL LE TIG ATALTIOELS TV OXETIKMOV EVPAOTATKAV Kal BVIKGV 05nyLodv mov 16x0ouvy yia auto. To mpoidv

TANPOL TIG EVPWTAIKEG KL EBVIKEG QMOITITELG YL TV ACQAAEL CLOKELAV KAl TIPOIOVI®V.

AUTO TO TTIPOTOV GUHHOPPAOVETAL LE TIG OMALTIOELG TOV OXETIKOV EVPOTATKOV Kol eBViIK@V 0énytdv RoHS mou 1oxvouy yia autd.

H akatdAAnAn andppyn Te@V PTATAPLOV/ETAVAPOPTILOPEVOV PIATAPLOV ATOTEAEL ATELAT] Y1X TO TIEPLBAAAOV!

O1 pmatapieg/enava@opTi{dpeve Patapieg Sev mPEMEL va amoppintovial padi e T 01KIoKG amoppippata. Mnopel va mepiéyouy
empPAafn Bapéa pétaAAa ko Ba mpémel va avTipeTemilovTot wg eldikd andfAnta. Ta xnpwd oOppfoia Twv Papéwv PHETGAAGY
eivar: Cd = ka&dpio, Hg = vépapyvpog, Pb = poAvpdoc.



Enopévag, ol Xprolponotnpéveg Patapieg / cLOCMPELTEG Ba TIPEMEL VA AMOOTEAAOVTOL O€ SNPOTIKG ONHELX GLAAOYNG EMKIVOLV®V AMOPPLHUHATOV.

H evowpoatepévn pratapia Gev pnopel va anocuvappoioyndet yia andppym. OAOKANpo to mpoiov Ba pémnel va napadobel o onpeio cuAAoyng
NAEKTPOVIKGOV OTOPPLHUATOV.

At podpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAayEG 0TO Kelpevo, To OxES10 Kat Ta Texvika Sedopéva tov tpoidvtog xwpig mpoeidomnoinon.

RO

Stimate domnule/doamna, va multumim cad ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICARE

Masina de gaurit pentru unghii cu acumulator este un dispozitiv portabil pentru Ingrijirea unghiilor de la mdini si de la picioare. Datorita celor 4
moduri de functionare (lent/rapid, stinga/dreapta), permite modelarea precisa a unghiilor, indepartarea cuticulelor si lustruirea placii de unghii. Setul
include 5 varfuri Inlocuibile care permit Ingrijirea completa a unghiilor.

Masina de frezat functioneaza cu baterie, ceea ce o face convenabila sa fie utilizata atat acasa, cat si in timpul calatoriilor. Perfect pentru persoanele
cdrora le pasa de aspectul estetic al mainilor si picioarelor lor.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat Tn niciun fel. Daca utilizati produsul In alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzdtoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

® Iincircarea dispozitivului dvs.:
O Conectati cablul USB la portul de Incdrcare al masinii de frezat si la sursa de alimentare USB de 5V.
©  Indicatorul de incarcare va deveni rosu. Odata incdrcatd complet, indicatorul va deveni verde.

® Instalarea sfaturii:
O Alegeti sfatul potrivit pentru lucrare.
©  Introduceti bitul in bitul routerului, asigurandu-va ca este asezat corect.

®  Pornirea dispozitivului:
©  Miscand comutatorul n sus si In jos alegem dintre modurile: Rapid dreapta, lent dreapta, rapid stdnga, Incet stanga

® Lucrul cu o masina de frezat:
O Asezati usor varful pe unghie sau cuticule si efectuati miscéri conform tehnicii de pilire, matad sau indepartare a cuticulelor.
O Reglati viteza si directia de rotatie dupa cum este necesar.

® Curatarea dispozitivului :
©  Dupa utilizare, opriti routerul si scoateti varfurile.
o Spalati varfurile cu apd si sdpun sau cu dezinfectant si uscati-le Tnainte de a le reutiliza.

Varf cilindric cu finisaj alb (lustruire): Folosit pentru a lustrui usor suprafata unghiei Perfect pentru nivelarea placii de unghii si pentru
a-i oferi strdlucire.

Varf conic cu finisaj roz (abraziv): Conceput pentru indepartarea cuticulelor din jurul unghiilor si pentru a netezi usor denivelarile. Poate
fi folosit si la prepararea gelului si a acrilicului.

Varf ascutit cu finisaj metalic (precizie): Perfect pentru indepartarea precisa a cuticulei, lucrul in locuri greu accesibile si pentru detalii
delicate.

Varf cilindric cu finisaj mai putin alb (lustruire, mic) : Folosit pentru lustruirea usoara a suprafetelor mai mici sau a zonelor care
necesita precizie.

Varf rotunjit cu finisaj alb (pentru matuire si nivelare) : Conceput pentru matuirea unghiei si pregatirea delicata a suprafetei pentru
coafare cu gel, acril sau hibrid.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.

e In cazul unei livrari incomplete sau a unei deteriorari din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE

Alimentare: reincarcabild

Tensiune de incarcare: 5V

Moduri de operare: 4 (lent stanga/dreapta, rapid stanga/dreapta)
Sfaturi: 5 accesorii Inlocuibile (pild, slefuitor, taietor de cuticule etc.)
incércare: USB

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA




®  Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea In siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

® Dacd nu mai este posibild operarea n siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Inainte de reutilizare. Functionarea n siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp In conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte a acestuia este deteriorata. In caz de deteriorare a cablului, este interzis sa efectuati
singur reparatii.

®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

®  TFolositi burghiul numai pentru unghiile mainilor si picioarelor.

e Nu tineti varful intr-un singur loc pentru o lunga perioada de timp pentru a evita iritarea pielii sau a unghiilor.
®  Protejati produsul de umiditate.

®  Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul USB Inainte de
utilizare.

®  (Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

®  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs dacd miroase a ars sau arata fum. Verificati produsul de catre un tehnician calificat
nainte de reutilizare.

®  Daca se foloseste o sursa de alimentare USB, priza trebuie sa fie intotdeauna usor accesibild, astfel incat sursa de alimentare USB sa poata
fi scoasa cu usurintd din priza in caz de urgentd. Va rugam sa urmati si instructiunile de utilizare ale producatorului.

® Tnainte de fiecare proces de incarcare, verificati cablul USB si dispozitivul pentru eventuale deteriorari. Nu utilizati si nu Incarcati
niciodata dispozitivul daca s-a constatat vreo deteriorare.

® Tnainte de utilizare, asigurati-va ca tensiunea de retea existenta este compatibila cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

®  Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la Indemana copiilor. Daca este inghitit, consultati imediat un medic!

®  Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate. Bateriile/bateriile refncarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau in apa.

®  Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincarcabile la solicitari mecanice.

®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

®  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.

®  Daca bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apa curata si consultati un medic!

®  Bateriile/bateriile reincarcabile varsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, in astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.
e  Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi Inlocuita de catre utilizator.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

a5 Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE




Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci eliminate in mod
corespunzdtor. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreund cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria incorporata nu poate fi dezasamblatd pentru eliminare. intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.

PT

Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICATIVO

A furadeira de unhas sem fio é um dispositivo portatil para o cuidado das unhas das mdos e dos pés. Gragas aos 4 modos de funcionamento
(lento/rapido, esquerda/direita), permite uma modelagdo precisa das unhas, remogdo de cuticulas e polimento da 1dmina ungueal. O conjunto inclui 5
pontas substituiveis que permitem um cuidado abrangente das unhas.

A fresadora funciona com bateria, 0 que a torna conveniente para uso em casa e em viagens. Perfeito para pessoas que se preocupam com a aparéncia
estética das mdos e dos pés.

Por razdes de seguranga e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para fins
diferentes dos descritos anteriormente, o produto podera ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,
incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE USO

® Carregando seu dispositivo:
O Conecte o cabo USB a porta de carregamento da fresadora e a fonte de alimentacdo USB de 5V.
O O indicador de carga ficara vermelho. Depois de totalmente carregado, o indicador ficard verde.

® Instalagdo de dicas:
O Escolha a dica certa para o trabalho.
O Insira a broca na broca do roteador, certificando-se de que esteja encaixada corretamente.

® Ligando o dispositive:
©  Movendo o botdo para cima e para baixo, escolhemos entre os modos: Répido para a direita, lento para a direita, rapido para a
esquerda, lento para a esquerda

® Trabalhando com uma fresadora:
O Coloque suavemente a ponta sobre a unha ou cuticulas e realize movimentos de acordo com a técnica de lixamento, fosqueamento ou
remocdo de cuticulas.
O Ajuste a velocidade e a dire¢do de rotacdo conforme necessario.

® Limpando o dispositivo :
O Apbs o uso, desligue o roteador e retire as pontas.
o Lave as pontas com 4gua e sabdo ou desinfetante e seque-as antes de reutiliza-las.

Ponta cilindrica com acabamento branco (polimento): Utilizada para polir suavemente a superficie da unha. Ideal para nivelar a lamina
ungueal e dar-lhe brilho.

Ponta conica com acabamento rosa (abrasive): Indicada para remover cuticulas ao redor das unhas e suavizar suavemente
irregularidades. Também pode ser usada no preparo de gel e acrilico.

Ponta pontiaguda com acabamento metalico (precisao): Ideal para remocao precisa de cuticulas, trabalhando em locais de dificil acesso
e para detalhes delicados.

Ponta cilindrica com acabamento menos branco (polimento, pequeno) : Utilizada para polimento leve de superficies menores ou areas
que necessitam de precisdo.



Ponta arredondada com acabamento branco (para fosqueamento e nivelamento) : Projetado para fosquear a lamina ungueal e preparar

delicadamente a superficie para modelagem em gel, acrilico ou hibrido.

DICA

® QO dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.

e  Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.
DADOS TECNICOS

e  Fonte de alimentacdo: Recarregavel

e  Tensdo de carregamento: 5V

e Modos de operagdo: 4 (lento para a esquerda/direita, rapido para a esquerda/direita)

e Dicas: 5 acessorios substituiveis (lima, polidor, cortador de cuticula, etc.)

e  Carregamento: USB

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instru¢ées sobre a utilizacdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.
Nado use um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina a criancas brincarem.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflaméaveis, vapores e
solventes.

Néo exponha o produto a cargas mecanicas.

Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutilizé-lo. A operagdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Ndo desmonte o dispositivo sozinho.

Use a broca apenas para unhas e unhas dos pés.

Néo segure a ponta no mesmo lugar por muito tempo para evitar irritacdes na pele ou nas unhas.

Proteja o produto da umidade.

Certifique-se de ndo danificar o cabo USB com pontas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.

O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

Desligue imediatamente o produto e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou fumaca. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de reutilizé-lo.

Se for utilizada uma fonte de alimentacdo USB, a tomada deve estar sempre facilmente acessivel para que a fonte de alimentagdo USB
possa ser facilmente removida da tomada em caso de emergéncia. Siga também as instru¢des de operacdo do fabricante.

Antes de cada processo de carregamento, verifique o cabo USB e o dispositivo quanto a possiveis danos. Nunca use ou carregue o
dispositivo se algum dano for encontrado.

Antes de usar, certifique-se de que a tensdo de rede existente é compativel com a tensdo operacional necesséria do dispositivo

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

Mantenha as pilhas/pilhas recarregéveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

As baterias descartaveis ndo podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregaveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.
Nunca exponha baterias/pilhas recarregaveis a esforgos mecanicos.
Risco de vazamento de acido das baterias/acumuladores.

Evite condic¢des e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregaveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.



®  Se as pilhas/pilhas recarregaveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as areas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

®  DPilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.
e O produto possui uma bateria embutida que ndo pode ser substituida pelo usuério.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

a5 A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de proteccdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo
doméstico, mas sim eliminados de forma adequada. As informacdes sobre os pontos de coleta e seus horarios de
funcionamento sdo fornecidas pelo escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregéveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb =
chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.

A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminacédo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de
residuos eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.

YBa)kaeMH roCroAMHe/TOCIIOXO, O1aroZiapiuM BH, Ue 3aKyNuXTe Halllks POAYKT!
Ipeayn a v3nosn3Bare NPoOAYKTa, MOJIs, IIpoUeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-J0/1y 3a NpaBU/IHa yrioTpeba Ha Mpo/yKTa.

Mors, 3ama3eTte ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6’]:,[[@]1(1/1 CIIpaBKHU U CHEABaﬁTe HeroBuTe IpernopbuKY, TBU KaTo Hecra3BaHeTo MOoKe Aa IpeAcTaB/idgBa 3alllaXa
3d )KMBOTAa WJIA 34paBeTo.

ITPNJIOXEHWE

AxkyMmynaTopHara 60pMalliiHa e MpeHOCUM YpeJ| 3a Iprbka 3a HOKTHTEe Ha PBLieTe M Kpakata. biarojapeHue Ha 4 pexxuma Ha pabora (baBeH/6bp3,
JISIB/7leceH), TI03BOJIsIBa TIPELM3HO MOJie/IMpaHe Ha HOKTHTE, OTCTPaHsIBaHe Ha KO)KWUKHUTE U MOJIMPaHe Ha HOKbTHATA M/I0UKa. KOMIUIEeKThT BK/IHOUBa 5
CMeHsieMM HaKpaliHMKa, KOMTO M03BOJISIBaT Li/IOCTHA FPHXKa 32 HOKTUTE.

@pesara paboTy Ha HGaTepuy, KOeTo 5 MpaBy yz00Ha 3a U3I0/I3BaHe KaKTo y ZIoMa, Taka U 110 BpeMe Ha ITbTyBaHe. [TepdekTeH 3a Xx0pa, KOUTO AbprKaT
Ha ecTeTMYHMs BUJ| Ha PblieTe U KpaKara CH.

Or crobpakeHus 3a 6ezonacHoct u CE cepTuduLipaHe, MPOAYKTHT He MOXe Jia ObJle PEKOHCTPYHPaH WK MOAU(ULIMPAH 10 HUKAaKbB HauMH. AKO
W3I10/13BaTe MPOAYKTA 3a Lie/M, Pas/IMyHU OT ONMCaHWTE I0-TOpe, MPOAYKTHT MOXe fa ce moBpenu. HempaBuiHaTta ynorpeba CbIo MOXe Ja
TIPUYMHU OTTAaCHOCTH KaTo KbCO CheJUHeHue, I10Kap, TOKOB yAap U fIp.

YKA3SAHUWA 3A YIIOTPEBA

®  3apex/aHe Ha BallleTO YCTPOHCTBO:
O Cebpete USB kabena KbM 10pTa 3a 3apexxzaHe Ha ¢pe3ara u 5V USB 3axpaHBaHe.
©  VHAMKaTopbT 3a 3apek/jaHe 11je CBeTHe B yepBeHo. Crief] KaTo ce 3apeiy Hallb/IHO, MH/MKATOPBT Lile CBETHE B 3e/1eH0.

® MoHTaX Ha HAKpaiHUIH:
O W3bepeTte npaBWIHHS ChBET 3a paboTara.
© TlocraBeTe HakpalHHKa B (ype3ara, KaTo ce YBepHTe, Ue e TI0CTaBeH IIPaBUITHO.

® Bk/I0YBaHe Ha YCTPOWCTBOTO:



O Upe3 mpemecTBaHe Ha TNPEBKJIFOUBATe/s Harope M Hafloldy u3bupame Mexny pexumure: Bbp3o HagscHo, 6aBHO HafsCHO, GbBP30
HaJ/Is1BO, 6aBHO HAJISIBO

® Pa6ora c dpesa:
©  BHHMaresHO MOCTaBEeTe BbPXA BbPXY HOKBTS WM KOKHUKUTE W U3BbPILETE ABIKEHUS CTIOPe/] TeXHUKATA Ha MUIeHe, MaTUpaHe Wi
NpeMaxBaHe Ha KOXKUUKHTE.
O PerynupaiiTe CKOPOCTTa U MOCOKATa Ha BbPTEHE CIIOpeZ, HyXXJUTe.

® TJlouncTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO :
O Crnep ynorpeba U3K/IO0UeTe PyTepa U OTCTPaHeTe HaKpaiHHLIHTe.
©  VI3MuiiTe HaKpaliHULMTE ChC CalyH U BOJA WM C Jle3UH(EeKTaHT U I'Y MOACYyLIeTe, IPeJy Jia TH U3I10/I3BaTe IOBTOPHO.

[umunaApuyeH BPBX ¢ 0si10 mokpuTue (mosmpane): M3mosi3Ba ce 3a HEXKHO MMO/IMpaHe Ha MOBbPXHOCTTA Ha HOKTUTE U 3a MpH/IaBaHe Ha
OJISICHK.

KoHuueH HakKpaWHHK C po30Bo mokputue (abpasue): [IpefHa3HaueH 3a MpeMaxBaHe HA KOKMUKUTE OKOJIO HOKTHTE U HEXKHO
M3IIaXK/aHe Ha HepaBHOCTHTe. MoJKe /ja Ce M3M0JI3Ba U TP MPUTOTBSIHE HA Tel U aKpHJI.

3aocTpeH BpBX C MeTa/IHO MOKpUTHe (mpenu3HocT): [lepdekTeH 3a TPeLM3HO MpeMaxBaHe HAa KOXKHUUKH, paboTa Ha TPYAHOOCTBITHU
MeCTa U 3a [ie/TMKaTHU e Tak/IH.

[uiuHApUYEH BP'BX C M0-MaJ/IKo 05110 moKpuTHe (Mo/IMpaHe, MaTbK) : M3mo/3Ba ce 3a Jieko TI0/IMpaHe Ha M0-MajKi MOBbPXHOCTH WK
30HU, U3UCKBAIIY TPEL[U3HOCT.

3ao06/1en BpBX ¢ 010 moKpUTHe (3a MarupaHe W W3paBHABaHe) : [IpefHa3HaueH 3a MaTHpaHe HAa HOKbTHATA TUIOUKA M JIeJTUKAaTHA
TMOJITOTOBKA Ha MOBbPXHOCTTA 3a TeJI, aKPUJT UK XUOPUIHO 0OopMsIHe.

CBBET

®  YCTpoiicTBOTO TpsiOBa /la Ce MPOBepH 3a KOMILIEKTHOCT Ha /I0CTaBKaTa U BUAUMU MOBPeH.
e B c1yuali Ha Hemb/HA JOCTaBKa WM IOBpefa Mopajy JedeKTHa ONAaKOBKAa WM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBBPKETe Ce C ropeliara JUHUS 3a
obcCyKBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

3axpaHBaHe: IIpe3apexgaemMo

3apsiiHO HaripexkeHue: 5V

Pesxumu Ha pabora: 4 (6aBHO HasIsIBO/HasICHO, OBP30 HaJISIBO/HA/ISICHO)

CbBeTu: 5 CMeHsieMH MPUCTaBKU (WA, MallliHa 3a NoMpaHe, HOX 32 KOXXUUKY U JIp.)
3apexjaHne: USB

NHCTPYKITNHA 3A BE3OITACHOCT

®  To3M NpPOAYKT MOXKe /ia Ce M3I10/I3Ba OT Jielja HaJl 8-roAuIlHa Bb3pacT 1 OT JIMLiA C HaMasleHW (hU3NUeCKH, CETUBHHU WIM YMCTBEHH
CrocoOHOCTY W/IM JIMITICA Ha OTMT WJIH TI03HAHMS, aKO Ca 107 HabJIrofieHHe UK Ca MHCTPYKTHPaHU OTHOCHO ©e301acHOTO M3I0/I3BaHe Ha
MPOZIYKTa U pa30bupar CBbP3aHHUTeE C TOBA OMACHOCTH.

®  Huxkora He roTansiiTe yCTPOMCTBOTO BbB BOJA.

®  3a rouYMCTBaHe W3I0/3BaliTe BJIaXHA KbpIIa MM MeK ITOYMCTBAlL| Mperapar.

®  He u3nosn3BaiiTe NOBpeAeHO YCTPOHCTBO.

®  [IpoAyKTBHT He e NpeJHA3HAYEH 3a Urpa OT felja.

®  VYBepere Ce, ye ONAKOBLUHKTE MaTepyasy He ca 0CTaBeHH Oe3 Haz3o0p. Jeliata Morar ia 3ario4yHar /ia CH UrpasiT C TsX, KOETO e OIacHo.

®  [Tasere NMpoAyKTa OT eKCTPEMHHU TeMIIepaTypH, NpsiKa C/TbHYEBA CBET/IMHA, CUJIHU BUOpALy, BUCOKA BIaKHOCT, BJlara, 3arajaiMy ra3ose,
Tapy 1 pa3TBOPUTEJH.

®  He u3naraiiTe npoAyKra Ha MeXaHUUHY HAaTOBapBaHUsI.

® Ao Ge3onacHara pabora Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKpaTeTe yroTpebara 1 3akperete pojyKTa Npey NoBTopHa ynorpeba. besonacHara

pabora He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € O/ IOBPe/ieH, - He (yHKLIMOHHPA TPaBUJIHO, - € OWJ ChbXpaHsiBaH 3a Jb/IbI [IEPUOJ, OT BpeMe
TIpY HeO/1aronpusiTHY yCIOBUS WK - € O1IT TTOA/I0KEH Ha MPEKOMEPHO HaTOBapBaHe 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  3a0bpaHeHO e M3II0/I3BAHETO Ha MPOJYKTA, KO HSKOS YacT OT Hero e MoBpeZieHa. B ciyuaii Ha moBpe/a Ha kabera e 3abpaHeHo Jia rpaBUTe

PEMOHT CaMH.
®  He pa3ro6siBaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMM.

®  II3no/13BaliTe CBPEJJIOTO CaMO 3a HOKTH Ha phbLieTe ¥ Kpakara.

e  He Ap®KTe HaKpaiHMKa Ha eZJHO MSICTO [IbJITO BPEMe, 3a ia n30erHeTe Jpa3HeHe Ha KOXKaTa WM HOKTHUTE.
®  [la3ere Npo/yKTa OT Bjara.

®  VYmepere ce, ue He oBpeauTe USB Kabena ¢ ocTpy prboBe nu ropely npeaMety. Moo, pa3suiite HarrbiHO USB kaGesa npesu
yrotpeba.

®  BkmoueHusT USB kabes e IOAXOASALL CaMO 3a TO3U MPOAYKT.

®  He3abaBHO U3K/IIOUeTe MPOAYKTA U U3BazieTe Kabesa OT MPOJYKTa, ako MUPHILIE Ha U3rOps/IO WM NoKa3Ba AuM. IIpoAyKTsT TpsbBa Aa
6b/ie IpoBepeH OT KBa/IMGHLMPaH TeXHUK Mpey MOBTOPHA ynorpeba.

® Ao ce usnons3sa USB 3axpaHBaHe, THe3[0TO TpsiOBa BUHATH [ia € JIECHO JJOCTBITHO, Taka ye USB 3axpaHBaHeTO Jla MOXXe JIECHO Jja ce
W3BaJi1 OT CHE3/I0TO NIPU CIellIHU caydau. Mosis, ciiefBaiiTe ChI0 MHCTPYKLMUTE 3a eKCIIoaTaLUst Ha TIPOM3BOJUTEIS.



ITpesu BCeku npoliec Ha 3apexxzaHe rposepsiBaiite USB kabena 1 yCTPOMCTBOTO 3a Bb3MOXXHM 1OBpey. Huikora He u3mosn3Baiite u He
3ape’kflaiiTe yCTPOWCTBOTO, aKO OTKpHeTe HSKaKBa MoBpefia.

ITpepu yroTpeba ce yBepeTe, Ue ChLIECTBYBAIL|OTO MPEKOBO Halpe)keHHe e CbBMECTHMO C He0OX0iMMOTO paboTHO HarpeskeHHe Ha
YCTPONCTBOTO

NHCTPYKIINA 3A BE3OITACHOCT 3A FATEPUN

CobxpaHsiBaiiTe 6aTepurTe/aKyMy/IaTOpHHUTe baTepu laseyd oT fewa. I1py nomelijaHe He3abaBHO ce KOHCY/THpaiiTe c nekap!

Barepuure 3a ejHOKpaTHa yrioTpeba He Morar Jia ce npe3apexziar. barepuure/akymynatopHute 6arepuu He TpsiOBa Zia ce CBbP3BaT HAKbCO
n/unu otBapsT. ToBa MOXKe [ia JoBeJie [0 NperpsiBaHe, TI0XKap WM eKCIJI03usl.

Hukora He xBbpJisiiTe 6aTepru/akyMynaTopHy 6aTepuy B OI'bH MW BOJA.
Hukora He n3naraiite 6arepunTe/akymynaTopHiTe 6aTepuy Ha MEXaHUUHO HaTOBapBaHe.
PHCK OT M3THUaHe Ha KHCe/MHa OT 6aTepun/akyMy/aTopy.

V36srBaiiTe eKCTPEMHHU YC/IOBUS M TEMIIepaTypy, KOUTO MOTaT Jia MOB/IUSAT Ha baTepunTe/akyMy/iaTopHUTe GaTepy, Hamp.
pajinaTopy/AUpeKTHa CTbHUeBA CBET/IMHA.
ITpu n3tTnyaHe Ha OaTeprK/aKyMy/1aTOpHU OaTepyy M30srBaiiTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OYMTE U IMraBULuTe ¢ XuMuKamm! He3abaBHo

HU3IlJIaKHeTe 3aCerHaTtvuTe MecCTa C 4YiCTa BOoJa U ce KOHCy]ITPIpEiﬁTG C neKap!

PaznsatuTe vy noBpeAeHr 6aTepun/akyMy/aTopHU GaTepyuy MOraT fia MPUUYMHAT XUMUUEeCKH U3rapsiHUs, KOraTo JI0KOCHAT KoKaTa.
CriefjoBaTe/IHO B TaKMBa C/Ty4yau TpsibBa Jja Ce HOCST MOAXO/SLIN 3al{UTHA PbKaBHULH.
ITponyKThT MMa BrpajieHa 6arepusi, KOATO He MOXKe Ja Ob/le 3aMeHeHa OT NoTpeOuTeIs.

CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/TEHWE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKHW

OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO YUCTHU MaTepuaii, KOUTO Morar ga 6’b,aaT U3XBBPJIEHHW B MeCTHHSA LEHTHD 3a PelUK/IUpaHe.

V3M0/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTepuras TpsiOBa fja Ob/ie rmpeja/ieH B MyHKT 3a ChbOMpaHe Ha OTMa/bLi, OTpe/ie/ieH OT MeCTHUTE B/IACTH.
Wuhopmariust 3a ToBa Kak /ja U3XBbP/IUTE U3IO/3BAH MPOAYKT Ce TPeJjoCTaBs OT OBIIMHCKaTa Wik rpajcka caysxoa.

W3XBBHPIAHE HA M3IIOJI3BAHU EJIEKTPUYECKU W EJTEKTPOHHHU YCTPOMICTBA

IMopaay chobparkeHHs 3a OTa3BaHe Ha OKOJTHATA CPe/ia, U3M0/I3BaHNTe eIeKTPUUEeCKH U e/IeKTPOHHH NPOJYKTH He
Tpsi0Ba /la ce U3XBBPJIAT KaTo OUTOBHU OTMAZBLY, a Jja Ce U3XBbP/IAT NPaBU/IHO. MHpopMauus 3a cebuparenHuTe
MYHKTOBE U TSXHOTO PabOTHO BpeMe ce MpeJioCcTaBssi OT ChbOTBETHHS O(HC.

To3n TPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHEI;'ICKI/I W HallMOHa/IHU JUPEKTUBH, KOUTO CE€ OTHACAT 3a HEro.
HpO'E[yKT'I:T OTTOBaps Ha EBPOHEI;'ICKHTQ W HallMOHaJ/IHU U3UCKBaHUWA 3a 6€e30MacHOCT Ha ypeaure U NpoAyKTHUTE.

'To3u TMPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBPOHEI;'ICKI/I W HallMOHa/IHU JUPEKTUBU RoHS, kouTo ce oTHacAT 3a Hero.

HenpaBu/IHOTO U3XBbP/IsiHe Ha OaTepuy/aKyMy/1aTOPHH 0aTepuy NMpeACTaB/IsABa 3amjiaxa 3a 0KoJIHaTa cpejal

Barepunre/akymysnatopHuTe 6aTepun He TpsibBa /la Ce M3XBBPJISIT C OUTOBHTE OTHAABIM. Te Morar Jja ChbABp)KaT BPeJHU TEKKU
MeTasid U TpsibBa /la ce TPeTHPAT KaTo CIeLMaHH OTHagbL. XUMHUUeCKUTe CUMBO/Y Ha TeXXKUTe MeTanu ca: Cd = kagmuii, Hg =
JKHUBAaK, Pb = ooBo.

TMopazay ToBa K3M0J3BaHUTe OaTepun/akyMy/iaTopy TpsibBa fja ce rpejaBaT B OOIIMHCKUTE MMyHKTOBE 3a ChOMpaHe Ha OmacHu
OTIa/bLIU.

BrpasieHara Garepusi He MOXKe fia ce pasmviofsiBa 3a M3XBBpJIsiHe. LlemnaT npoAyKT TpsibBa ia Ob/je mpesjazieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTNaJbLY OT
€JIeKTPOHHKA.

3armasBamMe CH NIPaBOTO /ja TIPAaBUM NIPOMEHH B TeKCTa, JU3aliHa U TeXHUYeCKUTe JaHHU Ha MPOAYKTa 6e3 mpeayrnpexjeHue.

Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!

A termék haszndlata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel hasznalatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kbvesse az ajanlasait, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre vagy az

egészségre.

ALKALMAZAS



Az akkumulatoros koromfiiré egy hordozhaté eszkoz a kéz- és 1abkérmok dpolasara. A 4 tizemmaédnak koszonhetSen (lassi/gyors, bal/jobb) preciz
korommodellezést, kutikula eltavolitast és a koromlemez polirozésat teszi lehet6vé. A készlet 5 cserélhet6 hegyet tartalmaz, amelyek atfogd
koromépolast tesznek lehet6vé.

A mard6gép akkumulatorrdl miikodik, igy otthon és utazas kozben is kényelmesen hasznéalhaté. Tokéletes azok szamara, akik torédnek a keziik és
labuk esztétikus megjelenésével.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbol a terméket semmilyen médon nem lehet atépiteni vagy modositani. Ha a terméket a kordbban leirtaktdl eltérd
célokra hasznélja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat, tiizet, dramiitést stb.

HASZNALATI UTASITAS

®  Akésziilék toltése:
O Csatlakoztassa az USB-kabelt a mar6gép toltéportjahoz és az 5V-os USB tapegységhez.
O Atoltésjelzd pirosra valt. Ha teljesen fel van toltve, a jelz6 zoldre valt.

® Tippek telepitése:
O Vadlassza ki a megfeleld tippet a munkéahoz.
O Helyezze be a bitet a maréfejbe, tigyelve arra, hogy megfelelGen illeszkedjen.

®  Akésziilék bekapcsolasa:
O Akapcsold fel-le mozgatasaval valaszthatunk a médok koziil: Gyors jobb, lassu jobb, gyors bal, lasst bal

®  Marogéppel végzett munka:
©  Finoman helyezze a hegyet a koromre vagy a kutikuldra, és végezzen mozdulatokat a reszelés, mattitds vagy kutikula eltavolitasi
technikanak megfelelGen.
O Sziikség szerint allitsa be a sebességet és a forgasiranyt.

®  Akésziilék tisztitasa :
O Hasznalat utan kapcsolja ki az utvalasztdt, és tavolitsa el a hegyeket.
©  Mossa le a hegyeket szappannal és vizzel vagy fert6tlenit6szerrel, és szaritsa meg Gket, miel6tt tjra felhasznalna.

Hengeres hegy fehér bevonattal (polirozas): A korom feliiletének finom polirozasara alkalmas.

Kipos hegy rozsaszin feliilettel (dorzs616): A korom koriili kutikulak eltavolitaséra és az egyenetlenségek gyengéd elsimitdsara szolgal.

Hegyes cstics fém bevonattal (preciziés): Tokéletes a kutikula preciz eltdvolitdséhoz, a nehezen elérhetd helyeken valé megmunkalashoz
és a finom részletekhez.

Hengeres hegy kevésbé fehér feliilettel (polirozas, kicsi) : Kisebb feliiletek vagy pontossagot igényld teriiletek konnyli polirozasara
szolgal.

Lekerekitett hegy fehér bevonattal (mattizalashoz és kiegyenlitéshez) : A koromlemez mattitdsahoz és a feliilet finom el6készitéséhez a
gél, akril vagy hibrid formazashoz.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitds hidnytalansaga és a 1athat6 sériilések szempontjabol.
e  Hibés szallitds vagy hibas csomagolasbdl vagy szallitasbol ered6 sériilés esetén forduljon a szerviz forrodréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e  Tapellatas: gjratolthetd
Toltési fesziiltség: 5V
Uzemmdd: 4 (lassti bal/jobb, gyors bal/jobb)
Tippek: 5 cserélhet6 tartozék (reszeld, polirozo, kutikulavago stb.)
Toltés: USB

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek haszndlhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznéalatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

®  Atisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitészert.

®  Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

® A terméket nem arra szantdk, hogy gyerekek jatszhassanak vele.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket széls6séges homérsékletts], kozvetlen napfénytsl, erds vibraciétol, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktdl, g6zoktol és olddszerektdl.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

® Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznélas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
izemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszii ideig, kedvezé&tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

®  Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt. A kébel sériilése esetén tilos sajat kezfileg javitani.



®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.
® A fiir6t csak kéz- és labkérmokhoz hasznalja.
e Ne tartsa a hegyet hosszu ideig egy helyen, hogy elkeriilje a bér- vagy kéromirritaciot.

®  Ovja a terméket a nedvességt6l.

®  Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kébelt éles szélekkel vagy forré targyakkal. Kérjiik, hasznélat el6tt teljesen tekerje le az USB-
kabelt.

® A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhaté.

®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hiizza ki a kébelt a termékbdl, ha égett szagi vagy fiist lathaté. Ujrahasznalat el6tt ellendriztesse a
terméket egy képzett technikussal.

® Ha USB tapegységet hasznal, az aljzatnak mindig konnyen hozzaférhet6nek kell lennie, hogy az USB tdpegységet vészhelyzetben kdnnyen
ki lehessen hizni az aljzatbél. Kérjiik, kovesse a gyart6 kezelési utasitasait is.

®  Minden toltési folyamat el6tt ellendrizze, hogy az USB-kabel és az eszkoz nem sériilt-e. Soha ne hasznalja vagy toltse a késziiléket, ha
sériilést észlel.

®  Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglévé halédzati fesziiltség kompatibilis a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tdvol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket nem lehet Gjratolteni. Az elemeket/djratolthetd elemeket nem szabad révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tulmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.
®  Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.
®  Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbél.

®  Keriilje az olyan szélséséges koriilményeket és hdmérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az akkumulatorokra/tjrat6lthet6
akkumulétorokra, pl.

®  Ha az elemek/akkuk szivarognak, keriilje a bérrel, szemmel és nyélkahartyaval valo érintkezést vegyszerekkel! Az érintett teriileteket
azonnal oblitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

® A kiomlott vagy sériilt elemek/djratolthet6 elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfeleld
véddkesztylit kell viselni.
o Atermék beépitett akkumulétorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZFELESEHEZ

a5 A csomagolas kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagoléanyagokat a helyi hatésagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasdra vonatkoz6 informdacidkat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad héztartasi hulladékként
kezelni, hanem megfelel§ médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrél és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes
iroda ad tajékoztatdst.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek rd vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozé eur6pai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti RoHS irdnyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!

Az elemeket/tijratolthetd elemeket nem szabad a héztartasi hulladékkal egytitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell eljuttatni.

A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni artalmatlanitas céljabol. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgyijt6 helyen
kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK
Kere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE

Den tradlgse negleboremaskine er en beerbar enhed til pleje af fingernegle og tanegle. Takket vere 4 driftstilstande (langsom/hurtig, venstre/hgjre)
giver den mulighed for preecis neglemodellering, fjernelse af negleband og polering af neglepladen. Settet indeholder 5 udskiftelige spidser, der
muligger omfattende neglepleje.

Freeseren er batteridrevet, hvilket ger den praktisk at bruge bade hjemme og pa rejsen. Perfekt til folk, der bekymrer sig om det @stetiske udseende af
deres hender og fadder.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa fordrsage farer sdsom kortslutninger, brand, elektrisk
stgd osv.

BRUGSANVISNING

® Opladning af din enhed:
©  Tilslut USB-kablet til freeserens ladeport og 5V USB-strgmforsyningen.
©  Opladningsindikatoren bliver rgd. Nér den er fuldt opladet, bliver indikatoren grgn.

®  Montering af tip:
O Velg det rigtige tip til jobbet.
© Indset boret i overfreeseren, og serg for, at det sidder rigtigt.

® Sadan tender du for enheden:
O Ved at flytte kontakten op og ned veelger vi mellem tilstandene: Hurtig hgjre, langsom hgjre, hurtig venstre, langsom venstre

®  Arbejde med en freaeser:
O Placer forsigtigt spidsen pa neglen eller neglebandene og udfer bevegelser i henhold til teknikken til filning, matte eller
neglebandsfjernelse.
O Juster hastigheden og rotationsretningen efter behov.

® Renggring af enheden :
O Efter brug skal du slukke for routeren og fjerne spidserne.
©  Vask spidserne med sebe og vand eller desinfektionsmiddel og tgr dem, for de genbruges.

Cylindrisk spids med hvid finish (polering): Bruges til forsigtigt at polere negleoverfladen Perfekt til at udjevne neglepladen og give
den glans.

Konisk spids med lysergd finish (slibende): Designet til at fjerne negleband omkring negle og skansomt udjevne ujeevnheder. Den kan
ogsa bruges ved klarggring af gel og akryl.

Spids spids med metalfinish (pracision): Perfekt til precis fjernelse af negleband, arbejde pa sveert tilgengelige steder og til sarte
detaljer.

Cylindrisk spids med mindre hvid finish (polering, lille) : Anvendes til let polering af mindre overflader eller omrader, der krever
preecision.

Afrundet spids med hvid finish (til mattering og udjavning) : Designet til at mattere neglepladen og skansomt forberede overfladen til
gel-, akryl- eller hybridstyling.

TIP

®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.

o Ttilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
TEKNISKE DATA

Stremforsyning: Genopladelig

Ladespending: 5V

Driftstilstande: 4 (langsom venstre/hgjre, hurtig venstre/hgjre)

Tips: 5 udskiftelige tilbehgr (fil, polermaskine, neglebéndsskarer osv.)
Opladning: USB

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt kan bruges af bern fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

® Nedsank aldrig enheden i vand.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til rengaring.



®  Brug ikke en beskadiget enhed.
®  Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.
®  Sprg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

®  Hvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet far genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Brug kun boret til fingernegle og tanegle.

e  Hold ikke spidsen ét sted i lang tid for at undga hud- eller negleirritation.

®  Beskyt produktet mod fugt.

®  Sorg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud for brug.
® Det medfglgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

®  Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende eller viser rgg. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker fer genbrug.

®  Hvis der anvendes USB-strgmforsyning, skal stikket altid veere let tilgeengeligt, sa USB-stremforsyningen let kan tages ud af stikkontakten
i ngdstilfelde. Folg ogsa producentens betjeningsvejledning.

®  For hver opladningsproces skal du kontrollere USB-kablet og enheden for mulige skader. Brug eller oplad aldrig enheden, hvis der
konstateres skader.

®  Fgr brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspending er kompatibel med enhedens pakrevede driftsspending

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

®  Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for bern. Sgg straks leege ved indtagelse!

®  Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ber ikke kortsluttes og/eller dbnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

®  Udset aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

®  Hvis batterier/genopladelige batterier leekker, undgé kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sog lege!

®  Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan fordrsage kemiske forbreendinger, nar de bergrer huden. Derfor bar passende
beskyttelseshandsker beeres i sadanne tilfelde.
e  Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

o Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljgbeskyttelsesmeaessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres dbningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.



Dette produkt overholder kravene i de relevante europziske og nationale RoHS-direktiver, der galder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljoet!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og ber behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.

SK
Vazeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakupili na§ produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZzanie méZze predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA

Akumulatorova vitacka na nechty je prenosné zariadenie na starostlivost o nechty na rukach a nohach. Vdaka 4 prevadzkovym reZimom
(pomaly/rychly, lavy/pravy) umoZiiuje preciznu modelaciu nechtov, odstranenie koZicky a vyleStenie nechtovej platnicky. Sada obsahuje 5
vymenitelnych hrotov, ktoré umoziuju komplexnii starostlivost’ o nechty.

Frézka je pohariana batériou, vd'aka Comu sa d4 pohodlne pouZivat doma aj na cestach. Ideélne pre l'udi, ktorym zéleZi na estetickom vzhl'ade rik a
néh.

Z bezpecnostnych dovodov a z dévodov certifikdcie CE nie je mozné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat. Ak produkt pouZivate na iné ucely,
ako st vyssie uvedené, moZe sa poskodit. Nespravne pouZivanie moZe tieZ sposobit’ nebezpecCenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom
atd’.

NAVOD NA POUZITIE

® Nabijanie zariadenia:
O Pripojte USB kabel k nabijaciemu portu frézky a 5V USB napéjaciemu zdroju.
© Indikator nabijania sa rozsvieti na erveno. Po tiplnom nabiti sa indikator rozsvieti na zeleno.

® [Instaldcia tipov:
O Vyberte si ten spravny tip pre pracu.
O Vlozte vrtak do frézy a uistite sa, Ze je spravne usadeny.

®  Zapnutie zariadenia:
©  Pohybom prepinaca hore a dole volime medzi reZimami: Rychlo doprava, pomaly doprava, rychlo dol'ava, pomaly dol'ava

®  Pracas frézou:
©  Jemne priloZte hrot na necht alebo nechtovi kozticku a vykonajte pohyby podla techniky pilovania, matovania alebo odstrafiovania
koZicky.
O Podla potreby upravte rychlost’ a smer otacania.
o  (istenie zariadenia :
O Po pouziti router vypnite a odstraiite hroty.
©  Pred opédtovnym pouZitim Spicky umyte mydlom a vodou alebo dezinfekénym prostriedkom a osuste.

Cylindricky hrot s bielym povrchom (lestenie): PouZiva sa na jemné vylesStenie povrchu nechtov. Idedlny na vyrovnanie nechtovej
platnicky a jej lesk.

Konicky hrot s ruZzovym povrchom (brisny): Urceny na odstraiiovanie nechtovej koZicky okolo nechtov a jemné vyhladenie nerovnosti
PouZiteIny aj pri priprave gélu a akrylu.

Spicaty hrot s kovovym povrchom (precizny): Perfektny na presné odstrafiovanie koZzticky, pracu na tazko dostupnych miestach a na
jemné detaily.

Valcovy hrot s menej bielym povrchom (leStenie, maly) : PouZiva sa na I'ahké leStenie menSich ploch alebo oblasti vyZadujtcich
presnost’.

Zaobleny hrot s bielym povrchom (na matovanie a vyrovnavanie) : Urceny na matovanie nechtovej platnicky a jemnu pripravu povrchu
na gélovy, akrylovy alebo hybridny styling.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnd linku.

TECHNICKE UDAJE
e  Napéjanie: Nabijatelné




Nabijacie napitie: 5V

Prevadzkové reZimy: 4 (pomaly vl'avo/vpravo, rychlo vl'avo/vpravo)

Tipy: 5 vymenitelnych néstavcov (pilnik, lesticka, rezacka nechtovej koZicky atd’.)
Nabijanie: USB

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento vyrobok mozu pouZivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a rozumeji
moznym rizikdm.

Pristroj nikdy neponérajte do vody.

Na ¢istenie pouZzite vlhkd handricku alebo jemny ¢istiaci prostriedok.

NepouZivajte poSkodené zariadenie.

Vyrobok nie je ureny na hranie pre deti.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6ézu zacat’ hrat, o je nebezpecné.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horlavymi
plynmi, parami a rozpuist'adlami.

Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

Ak uZ nie je moZna bezpecnd prevadzka, preruste pouZivanie a pred opdtovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpecna prevadzka nie je

moznd, ak vyrobok: - bol poSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

Je zakazané pouZzivat' vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poSkodend. V pripade poskodenia kabla je zak4zané vykonavat' opravy sami.
Zariadenie sami nerozoberajte.

Vrtdk pouZivajte len na nechty na rukach a nohach.

NedrZte hrot na jednom mieste dlho, aby ste predisli podrdZdeniu pokoZzky alebo nechtov.

Chraiite vyrobok pred vlhkostou.

Dévajte pozor, aby ste kabel USB neposkodili ostrymi hranami alebo horicimi predmetmi. Pred pouZitim tiplne odviiite kabel USB.
PriloZeny USB kabel je vhodny len pre tento produkt.

Okamzite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spalenie alebo ukazuje dym. Pred opatovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat’ kvalifikovanym technikom.

Ak sa pouziva USB napajaci zdroj, zdsuvka musi byt’ vZdy I'ahko pristupnd, aby sa USB napéjaci zdroj dal v pripade nidze zo zasuvky
l'ahko vybrat'. DodrZujte prosim aj navod na obsluhu od vyrobcu.

Pred kaZzdym nabijanim skontrolujte kdbel USB a zariadenie, ¢i nie st poskodené. Nikdy zariadenie nepouZzivajte ani nenabijajte, ak zistite
akékol'vek poSkodenie.

Pred pouzitim sa uistite, Ze existujtce sietové napétie je kompatibilné s poZadovanym prevadzkovym napétim zariadenia

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

ar
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Batérie/nabijatelné batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamZite vyhl'adajte lekara!

Jednorazové batérie nie je mozné nabijat. Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali skratovat’ a/alebo otvarat. MoZe to mat’ za nasledok
prehriatie, poZiar alebo vybuch.

Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohiia alebo vody.

Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému naméhaniu.

Riziko dniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mézu ovplyvnit’ batérie/nabijatelné batérie, napr.

Ak batérie/nabijacie batérie vytecy, zabraiite kontaktu pokoZzky, o¢i a sliznic s chemikdliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou
vodou a porad'te sa s lekdrom!

Vyliate alebo poskodené batérie/nabijatel'né batérie mozZu pri dotyku s pokozkou spdsobit chemické popéleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZivat vhodné ochranné rukavice.
Vyrobok ma vstavanu batériu, ktori pouZivatel neméze vymenit.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat’ v miestnom recyklacnom stredisku.




PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto ur€ené miestnymi uradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje obec alebo
mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z d6vodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako doméci odpad, ale mali
by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informdcie o odbernych miestach a ich otvéaracich hodinach poskytuje prislusny tdrad.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa nati vztahuju.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre zZivotné prostredie!

Batérie/nabijatelné batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a malo by sa s
nimi zaobchdadzat’ ako so Specialnym odpadom. Chemické znacky tazkych kovov sti: Cd = kadmium, Hg = ortut,, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunélneho nebezpecného odpadu.
Vstavant batériu nie je mozZné rozobrat’ za ucelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych didajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kdytosta.

Sdilytd tima opas myohempaa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS

Akkukynsipora on kannettava laite kynsien ja varpaankynsien hoitoon. 4 toimintatilan (hidas/nopea, vasen/oikea) ansiosta se mahdollistaa tarkan
kynsien mallintamisen, kynsinauhojen poiston ja kynsilevyn kiillotuksen. Sarja sisdltdd 5 vaihdettavaa kérked, jotka mahdollistavat
kokonaisvaltaisen kynsien hoidon.

Jyrsinkone on akkukdyttdinen, joten se on kadteva kayttdd sekd kotona ettd matkoilla. Téydellinen ihmisille, jotka vaélittavét kdsiensd ja jalkojensa
esteettisestd ulkondosta.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kdytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaara kdytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdhkdiskuja jne.

KAYTTOOHJEET

® Laitteen lataaminen:
O Liitd USB-kaapeli jyrsinkoneen latausporttiin ja 5V USB-virtaldhteeseen.
O  Latauksen merkkivalo muuttuu punaiseksi. Kun lataus on tdynnd, merkkivalo muuttuu vihredksi.

®  Vinkkien asennus:
O Valitse ty6hon oikea karki.
O Tyonna terd reitittimen terdén ja varmista, ettd se on kunnolla paikallaan.

®  Laitteen kiaynnistaminen:
O Siirtamalla kytkinté ylos ja alas valitsemme tilojen vélilla: Nopea oikea, hidas oikea, nopea vasen, hidas vasen

® Tyoskentely jyrsinkoneella:
O Aseta karki varovasti kynnelle tai kynsinauhoille ja tee liikkeet viilaus-, matto- tai kynsinauhojen poistotekniikan mukaan.
O Sdddd nopeutta ja pyorimissuuntaa tarpeen mukaan.

®  Laitteen puhdistus :
O Kayton jalkeen sammuta reititin ja poista kérjet.
©  Pese kérjet saippualla ja vedelld tai desinfiointiaineella ja kuivaa ne ennen kuin kaytéat niitd uudelleen.

Lieriomainen karki valkoisella viimeistelylla (kiillotus): Kaytetddn hellavaraisesti kynsipinnan tasoittamiseen ja kiiltoon antamiseen.

Kartiomainen karki vaaleanpunaisella viimeistelylla (hankaava): Suunniteltu kynsien ympérilld olevien kynsinauhojen poistamiseen ja
epdtasaisuuksien tasaamiseen. Voidaan kdyttdad myds geelin ja akryylin valmistuksessa.

Terdava karki metalliviimeistelylla (tarkkuus): Tdydellinen kynsinauhojen tarkkaan poistoon, vaikeapédsyisten paikkojen ja herkkien
yksityiskohtien késittelyyn.

Sylinterimdinen karki, jossa on vihemmain valkoista viimeistelya (kiillotus, pieni) : Kédytetddn pienempien pintojen tai tarkkuutta
vaativien alueiden kevyeen kiillotukseen.

Pyéoristetty karki valkoisella viimeistelylla (mattoamiseen ja tasoittamiseen) : Suunniteltu kynsilevyn mattamiseen ja pinnan
hienovaraiseen valmisteluun geeli-, akryyli- tai hybridimuotoilua varten.



KARKI
®  TLaite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on epdtdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Virtaldhde: Ladattava

Latausjénnite: 5V

Toimintatilat: 4 (hidas vasen/oikea, nopea vasen/oikea)

Vinkkeja: 5 vaihdettavaa lisdosaa (viila, kiillotuskone, kynsinauholeikkuri jne.)
Lataus: USB

TURVALLISUUSOHJEET

® Titd tuotetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavét siihen liittyvét vaarat.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kiiyti vaurioitunutta laitetta.

® Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, miké on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta darimmadisilta lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttdd. Turvallinen kéytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkddn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kayttd on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehdé korjauksia itse.

®  Al4 pura laitetta itse.

®  Kaytd poraa vain sormen- ja varpaankynsiin.

e  Al4 pida kirked yhdessd paikassa pitkédn valttadksesi ihon tai kynsien drsytyksen.

®  Suojaa tuotetta kosteudelta.

®  Varo vahingoittamasta USB-kaapelia terdvilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.
®  Mukana toimitettu USB-kaapeli sopii vain tdlle tuotteelle.

®  Sammuta tuote valittomasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselle tai ndyttad savua. Anna patevin teknikon tarkastaa tuote
ennen uudelleenkayttoa.

®  Jos kdytetadn USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtaldhde voidaan hatétilanteessa helposti
irrottaa pistorasiasta. Noudata myds valmistajan kdyttoohjeita.

®  FEnnen jokaista latausta tarkista USB-kaapeli ja laite mahdollisten vaurioiden varalta. Ald koskaan kéyt tai lataa laitetta, jos siind on
vaurioita.

®  Varmista ennen kadyttod, ettd olemassa oleva verkkojdnnite on yhteensopiva laitteen vaaditun kdyttdjannitteen kanssa

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET
®  Pid4 paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittémasti ladkariin!

®  Kertakdyttoisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamd voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

®  Ali koskaan heitd paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  Ali koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

®  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

®  Viltd darimmdisid olosuhteita ja lamp6étiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten ldmpopatterit/suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, valtd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittémésti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys ldédkariin!

® Liikkyneet tai vahingoittuneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja, kun ne koskettavat ihoa. Siksi tdllaisissa
tapauksissa on kdytettava asianmukaisia suojakdasineitd.



e  Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kéyttdjd ei voi vaihtaa.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

o Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrddmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyista kdytettyja séhko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittda kotitalousjétteen mukana, vaan ne on
hévitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tamad tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tamad tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittaminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa havittda kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltda haitallisia raskasmetalleja ja niité tulee
kasitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.
Sisadnrakennettua akkua ei voi purkaa havittdmista varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.

Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojuy gyvybei arba
sveikatai.

TAIKYMAS
Akumuliatorinis nagy greZtuvas yra neSiojamas prietaisas ranky ir kojy nagams prizidréti. Dél 4 darbo reZimy (létas/greitas, kairé/desiné) leidZia
tiksliai modeliuoti nagus, pasalinti odele ir poliruoti nago plokstele. Rinkinyje yra 5 kei¢iami antgaliai, kurie jgalina visapusiska nagy prieZitra.

Frezavimo staklés maitinamos baterijomis, todél ja patogu naudoti tiek namuose, tiek keliaujant. Puikiai tinka Zmonéms, kuriems riipi estetiné ranky
ir kojy iSvaizda.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksc¢iau apraSytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

®  Jrenginio jkrovimas:
O Prijunkite USB kabelj prie frezavimo staklés jkrovimo prievado ir 5 V USB maitinimo Saltinio.
©  Tkrovimo indikatorius taps raudonas. Visiskai jkrovus indikatorius pradés Sviesti Zaliai.

®  Patarimy montavimas:
O Pasirinkite tinkamg patarima darbui.
O [kiSkite antgalj i marSrutizatoriaus antgalj ir jsitikinkite, kad jis tinkamai jstatytas.
®  Jrenginio jjungimas:
O Judindami jungiklj aukstyn ir Zemyn, pasirenkame vieng i$ rezZimy: Greitas deSinén, létas deSinén, greitas kairén, létas kairén
® Darbas su frezavimo staklémis:
O Svelniai uzdekite galiuka ant nago ar odeliy ir atlikite judesius pagal dildymo, matavimo ar odeliy 3alinimo technika.
O Sureguliuokite sukimosi greitj ir kryptj pagal poreikj.
®  Prietaiso valymas :
©  Po naudojimo iSjunkite marsrutizatoriy ir nuimkite antgalius.
o Antgalius nuplaukite muilu ir vandeniu arba dezinfekavimo priemone ir nusausinkite prie§ pakartotinai naudodami.

Cilindrinis antgalis su balta apdaila (poliravimas): Naudojamas Svelniai nupoliruoti nago pavirsiy, puikiai tinka nago plokstelei iSlyginti
ir suteikti jai blizgesio.



Kiiginis antgalis su rausva apdaila (abrazyvinis): skirtas odeléms aplink nagus paSalinti ir Svelniai iSlyginti nelygumus. Taip pat galima
naudoti ruoSiant gelj ir akrila.

Smailus antgalis su metalo apdaila (tikslus): puikiai tinka tiksliam odeliy paSalinimui, sunkiai pasiekiamoms vietoms ir subtilioms
detaléms apdoroti.

Cilindrinis antgalis su maZiau baltos spalvos apdaila (poliravimas, mazas) : Naudojamas lengvam mazZesniy pavirsiy arba tikslumo
reikalaujanciy sriciy poliravimui.

Suapvalintas antgalis su balta apdaila (matavimui ir iSlyginimui) : skirtas nago plokstelei matuoti ir subtiliai paruosti pavirsiy gelio,
akrilo ar hibridiniam formavimui.

PATARIMAS

®  DPrietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimas: [kraunamas

Ikrovimo jtampa: 5V

Darbo rezimai: 4 (létas j kaire/deSine, greitas i kaire/deSine)

Patarimai: 5 kei¢iami priedai (dildé, poliruoklis, odeliy pjaustyklé ir kt.)
Ikrovimas: USB

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Zini,

® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmés, degiy dujuy, gary
ir tirpikliy.

®  Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

® Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir uzZfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgq laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo per daug apkrautas.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidg, patiems remontuoti draudZiama.
®  Neardykite prietaiso patys.

®  GraZta naudokite tik ranky ir kojy nagams tvarkyti.

e Nelaikykite antgalio vienoje vietoje ilga laika, kad nesudirgintuméte odos ar nagy.

®  Saugokite gaminj nuo drégmeés.

®  Nepazeiskite USB laido astriais krastais ar karStais daiktais. PrieS naudodami visiSkai iSvyniokite USB kabelj.
®  Komplekte esantis USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

® Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite laida nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba atsiranda diimy. Prie$ pakartotinai
naudodami gaminj, leiskite kvalifikuotam specialistui patikrinti.

®  Jei naudojamas USB maitinimo Saltinis, lizdas visada turi biti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo Saltinj biity galima
lengvai iSimti i lizdo. Taip pat vadovaukités gamintojo naudojimo instrukcijomis.

®  Prie§ kiekvieng jkrovimo procesa patikrinkite, ar USB laidas ir jrenginys nepaZeisti. Niekada nenaudokite ir nekraukite jrenginio, jei
aptiksite kokiy nors pazeidimy.

®  Prie§ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa yra suderinama su reikiama jrenginio darbine jtampa

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

®  Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty bati trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisra arba sprogima.

® Niekada nemeskite baterijy/jkraunamy baterijy i ugnij ar vanden;.

® Niekada nepalikite baterijy/jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.



®  Rigsties nutekéjimo i baterijy/akumuliatoriy pavojus.

®  Venkite ekstremaliy salygy ir temperattiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

®  Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

® ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lieciasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia maveéti tinkamas apsaugines pirStines.

e  Gaminyje yra jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

a5 Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTUY ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis
atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjuy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = vinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visa gaminj reikia atiduoti j elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudet dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS

Akumulatora nagu urbjmasina ir parnésajama ierice roku un kaju nagu kopSanai. Pateicoties 4 darbibas rezimiem (léns/atrs, pa kreisi/pa labi), tas lauj
veikt precizu nagu modeléSanu, kutikulas nonemsanu un nagu plaksnes puléSanu. Komplekta ietilpst 5 mainami uzgali, kas nodroSina visaptveroSu
nagu kopSanu.

Frézmasina ir darbinama ar akumulatoru, kas padara to érti lietojamu gan majas, gan celojuma. Lieliski piemerots cilvekiem, kuriem riip savu roku
un kaju estétiskais izskats.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél izstradajumu nevar parbtivéet vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem meérkiem, nevis
ieprieks aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraudéjumus ka issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

LIETOSANAS NORADIJUMI

®  Jerices uzlade:
O Pievienojiet USB kabeli fréezmasinas uzlades portam un 5 V USB baroSanas avotam.
O Uzlades indikators klis sarkans. Kad tas ir pilniba uzladéts, indikators klas zals.

® Padomu uzstadiSana:
O Izvelieties darbam piemeérotako padomu.
O Ievietojiet uzgali marsrutétaja uzgall, parliecinoties, ka tas ir pareizi novietots.

® [erices ieslegSana:



O  Parvietojot slédzi uz augu un uz leju, més izvélamies vienu no reZimiem: Atri pa labi, léni pa labi, atri pa kreisi, 1&ni pa kreisi

Darbs ar frézmasinu:

O Uzmanigi novietojiet galu uz nagu vai kutikulam un veiciet kustibas atbilstoSi viléSanas, matéSanas vai kutikulas nonemsanas
tehnikai.

O Pielagojiet grieSanas atrumu un virzienu péc vajadzibas.

— =

Ierices tiriSana :
O Péc lietosanas izslédziet marSrutétaju un nonemiet uzgalus.
©  Nomazgajiet galus ar ziepém un @ideni vai dezinfekcijas 11dzekli un nosusiniet tos pirms atkartotas lietoSanas.

Cilindrisks uzgalis ar baltu apdari (puleSana): Lieto nagu virsmas maigai puléSanai. Lieliski piemérots nagu plaksnes izlidzinasanai un

splduma pieskirSanai.

Konisks uzgalis ar roza apdari (abrazivs): Paredzéts kutikulas nonemsanai ap nagiem un saudzigai nelidzenumu izlidzinaSanai. Var

izmantot ar Zelejas un akrila pagatavoSanai.

Smails uzgalis ar metala apdari (precizitate): lieliski piemérots precizai kutikulas nonemsanai, darbam ar griti sasniedzamam vietam un

smalkam detalam.

puléSanai.
Noapalots gals ar baltu apdari (matesanai un izlidzinasanai) : Paredzéts nagu plaksnes matéSanai un smalkai virsmas sagatavoSanai

Cilindrisks uzgalis ar mazak baltu apdari (puléSana, mazs) : izmanto mazaku virsmu vai zonu, kuram nepiecieSama precizitate, vieglai

géla, akrila vai hibrida veidoSanai.

PADOMS
®  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa talruni.
TEHNISKIE DATI
e  BaroSanas avots: Uzladéjams
e  Uzlades spriegums: 5V
e  Darbibas rezimi: 4 (léni pa kreisi/pa labi, atri pa kreisi/pa labi)
e  Padomi: 5 mainami stiprinajumi (vile, pulétajs, kutikulas griezgjs utt.)
e Uzlade: USB
DROSIBAS NORADIJUMI
®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.
® Nekad neiegremdéjiet ierici tideni.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.
®  Neizmantojiet bojatu ierici.
®  Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.
®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.
®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.
®  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzem.
®  JadrosSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iespgjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.
® Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu pasiem.
® Neizjauciet ierici pasi.
®  Izmantojiet urbi tikai roku un kaju nagiem.
e Neturiet galu viena vieta ilgu laiku, lai izvairitos no adas vai nagu kairinajuma.
®  Sargdjiet produktu no mitruma.
® Nebojajiet USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, liidzu, pilniba atritiniet USB kabeli.
®  Komplektacija ieklautais USB kabelis ir piemérots tikai Sim izstradajumam.
®  Nekavéjoties izsledziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja rodas deguma smaka vai paradas diimi. Pirms atkartotas
lietoSanas parbaudiet produktu kvalificétam tehnikim.
®  Jatiek izmantots USB baroSanas avots, ligzdai vienmeér jabiit viegli pieejamai, lai avarijas gadijuma USB baroSanas bloku varétu viegli
iznemt no kontaktligzdas. Ludzu, ievérojiet ar1 raZotaja lietoSanas instrukcijas.
®  Pirms katra uzlades procesa parbaudiet, vai USB kabelis un ierice nav bojati. Nekad neizmantojiet un neuzladgjiet ierici, ja tiek konstatéti
bojajumi.
®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums ir saderigs ar nepiecieSamo ierices darba spriegumu



AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

®  Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties vérsieties pie arsta!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit Issavienojumu un/vai atvert. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

®  Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tideni.
®  Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.
®  Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét akumulatorus/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.

®  Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir nopliide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekavéjoties izskalojiet
skartas vietas ar tiru Gideni un konsultgjieties ar arstu!

®  [z8lakstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tadél Sados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.
e  Produktam ir iebGivéts akumulators, kuru lietotajs nevar nomaintt.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

a5 Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komtina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija apdraud vidi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.

Iebiiveto akumulatoru nevar izjaukt iznicinasanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savaksanas punkta.

M&s paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.

EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu v&i tervist.

RAKENDUS

Akutrell on kaasaskantav seade kiitinte ja varbakiiiinte hooldamiseks. Ténu 4 tooreZiimile (aeglane/kiire, vasak/parem) vdimaldab kiilinte tdpset
modelleerimist, kiitinenaha eemaldamist ja kiitineplaadi poleerimist. Komplektis on 5 vahetatavat otsikut, mis voimaldavad igakiilgset
kiitinehooldust.

Freespink on akutoitel, mis teeb selle kasutamise mugavaks nii kodus kui ka reisil olles. Ideaalne inimestele, kes hoolivad oma kéte ja jalgade
esteetilisest valimusest.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine vaib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektril66k jne.



KASUTUSJUHEND

®  Seadme laadimine:
O Uhendage USB-kaabel freespingi laadimisporti ja 5V USB-toiteallikaga.
O  Laadimisindikaator muutub punaseks. Kui see on téielikult laetud, muutub indikaator roheliseks.

® Napundidete paigaldamine:
O Valige t66 jaoks dige ndpundide.
O Sisestage otsik ruuteri otsakusse, veendudes, et see on korralikult paigas.
®  Seadme sisseliilitamine:
©  Lilitit tles ja alla liigutades valime reziimide vahel: Kiire paremale, aeglane paremale, kiire vasakule, aeglane vasakule

® Freespinkiga té6tamine:
O Asetage ots drnalt kiiiinele voi kiitinenahale ja tehke liigutusi vastavalt viilimise, matistamise v&i kiitinenaha eemaldamise tehnikale.
O Reguleerige poorlemiskiirust ja -suunda vastavalt vajadusele.

® Seadme puhastamine :
O Pdrast kasutamist liilitage ruuter vélja ja eemaldage otsikud.
o Peske otsikud vee ja seebiga voi desinfitseerimisvahendiga ning kuivatage need enne uuesti kasutamist.

Valge viimistlusega silindriline ots (poleerimine): Kasutatakse kiiiinepinna drnaks poleerimiseks. Ideaalne kiitineplaadi tasandamiseks ja
laike andmiseks.

Roosa viimistlusega kooniline ots (abrasiivne): Moeldud kiitinenahkade eemaldamiseks kiitinte iimbert ja ebatasasuste tasandamiseks.
Seda saab kasutada ka geeli ja akriiiili valmistamisel.

Terav, metallviimistlusega ots (tdappis): sobib ideaalselt kiilinenaha tapseks eemaldamiseks, raskesti ligipddsetavate kohtade ja drnade
detailide to6tlemiseks.

Silindriline ots vihem valge viimistlusega (poleerimine, vdike) : kasutatakse vdiksemate pindade v0i tdpsust ndudvate alade kergeks
poleerimiseks.

Valge viimistlusega iimar ots (matitamiseks ja tasandamiseks) : Moeldud kiitineplaadi matistamiseks ja pinna delikaatseks
ettevalmistamiseks geel-, akriitil- vi hiibriidstiiliks.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi vdi transpordi tottu tekkinud kahju korral votke tihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

Toide: taaslaetav

Laadimispinge: 5V

Tooreziimid: 4 (aeglane vasakule/paremale, kiirele vasakule/paremale)
Népundited: 5 vahetatavat kinnitust (viil, poleer, kiitinenaha 16ikur jne)
Laadimine: USB

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiitisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vidhenenud v6i kellel
puuduvad kogemused v0i teadmised, kui neile on antud jarelevalvet vdi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  DPuhastamiseks kasutage niisket lappi voi pehmet puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud lastele méngimiseks.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste kitte.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei tédta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.
®  Arge votke seadet ise lahti.

®  Kasutage puurit ainult sérme- ja varbakiitinte puhastamiseks.

e Arge hoidke otsikut pikka aega iihes kohas, et viltida naha v&i kiiiinte &rritust.

®  Kaitske toodet niiskuse eest.
®  Arge kahjustage USB-kaablit teravate servade vdi kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel téielikult lahti.

® Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle toote jaoks.



® Liilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel vdi sellel on suitsu. Laske toode enne
taaskasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile kontrollida.

®  Kui kasutatakse USB-toiteallikat, peab pistikupesa alati olema kergesti ligipadsetav, et USB-toiteallikat saaks hddaolukorras kergesti pesast
eemaldada. Palun jéargige ka tootja kasutusjuhendit.

®  Enne iga laadimisprotsessi kontrollige USB-kaablit ja seadet vdimalike kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui
leiate kahjustusi.

®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge iihildub seadme ndutava t6opingega

AKUDE OHUTUSJUHISED

® Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kittesaamatus kohas. Allaneelamisel p66rduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib p&hjustada iillekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

®  Arge kunagi jitke patareisid/akusid mehaanilise koormuse Kitte.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Viltige ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis véivad mdjutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

®  Mahavalgunud voi kahjustatud akud/laetavad akud voivad nahka puudutades pohjustada keemilisi pSletusi. Seetottu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

e Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL.DAMISE KOHTA

o Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus vdi linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid
kéidelda oigesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nouetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka. Need v&ivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhobe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb iile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.

SI
Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA



Akumulatorski vrtalnik za nohte je prenosna naprava za nego nohtov na rokah in nogah. Zahvaljujo¢ 4 na¢inom delovanja (pocasen/hiter, levi/desni)
omogoca natancno modeliranje nohtov, odstranjevanje obnohtne koZice in poliranje nohtne plos¢e. V kompletu je 5 zamenljivih konic, ki omogocajo
celovito nego nohtov.

Rezkalnik deluje na baterije, kar omogoca prirocno uporabo tako doma kot na potovanju. Popoln za ljudi, ki skrbijo za estetski videz svojih rok in
nog.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben nacin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

NAVODILA ZA UPORABO

®  Polnjenje naprave:
O PoveZite USB kabel s polnilnim prikljuckom rezkalnika in 5V USB napajalnikom.
O Indikator polnjenja bo zasvetil rdece. Ko je baterija popolnoma napolnjena, bo indikator zasvetil zeleno.

®  Namestitev nasvetov:
O Izberite pravi nasvet za delo.
O Vstavite nastavek v rezkalnik in se prepricajte, da je pravilno namescen.

®  Vklop naprave:
O S premikanjem stikala gor in dol izbiramo med nacini: Hitro desno, pocasi desno, hitro levo, pocasi levo

®  Delo z rezkalnim strojem:
©  Konico nezno poloZite na noht ali obnohtno koZico in izvajajte gibe v skladu s tehniko piljenja, matiranja ali odstranjevanja obnohtne
koZice.
O Po potrebi prilagodite hitrost in smer vrtenja.
e  (iscenje naprave :
©  Po uporabi izklopite router in odstranite konice.
©  Konice umijte z milom in vodo ali razkuZilom in jih posusite, preden jih ponovno uporabite.

Cilindricna konica z belim zakljuckom (poliranje): Uporablja se za neZno poliranje nohtne povrsine.

StoZcasta konica z roza zakljuckom (abraziv): Namenjena odstranjevanju obnohtne koZice okoli nohtov in neZnemu glajenju neravnin.
Uporablja se lahko tudi pri pripravi gela in akrila.

Konicasta konica s kovinskim zakljuckom (natancnest): popolna za natancno odstranjevanje obnohtne koZice, delo na teZko dostopnih
mestih in za obcutljive detajle.

Cilindricna konica z manj belim zakljuckom (poliranje, majhno) : Uporablja se za rahlo poliranje manjSih povrsin ali obmocij, ki
zahtevajo natancnost.

Zaobljena konica z belim zakljuckom (za matiranje in izravnave) : Zasnovan za matiranje nohtne plosce in nezno pripravo povrsine za
gel, akril ali hibridno oblikovanje.

NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poSkodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Napajanje: polnilno

Polnilna napetost: 5V

Nacini delovanja: 4 (pocasi levo/desno, hitro levo/desno)

Nasveti: 5 zamenljivih nastavkov (pila, polir, rezalnik obnohtne koZice itd.)
Polnjenje: USB

VARNOSTNA NAVODILA

® Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s

pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, Ce so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.

®  Jzdelek ni namenjen za igro otrok.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Tzdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mocnimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
® Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e vamno delovanje ni ve¢ mogode, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, Ce: - je bil
izdelek poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.



®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Sveder uporabljajte samo za nohte na rokah in nogah.

e  Konice ne drZite dolgo na enem mestu, da preprecite draZenje koZe ali nohtov.

®  Izdelek zaS¢itite pred vlago.

®  DPazite, da ne poSkodujete kabla USB z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.
®  PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

® Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, ¢e zaudarja po zaZganem ali se iz njega pojavi dim. Pred ponovno uporabo naj
izdelek pregleda usposobljen tehnik.

® (e uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik USB v nujnih primerih preprosto odstranite
iz vti¢nice. UpoStevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo.

®  Pred vsakim postopkom polnjenja preverite kabel USB in napravo glede moznih poskodb. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite, ce
ugotovite kakrsSno koli poSkodbo.

®  Pred uporabo se prepricajte, da je obstojeCa omreZna napetost zdruzljiva z zahtevano delovno napetostjo naprave

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj pois¢ite zdravnika!

®  Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroci pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

®  Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
® Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

® (e baterije/akumulatorji pus¢ajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s &isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

®  Razlite ali posSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zas€itne rokavice.

e Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

@ NASVETI IN INFORMACLJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

o EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke, temvec
jih odloZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbiraliSc¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hiiséid cheart an téirge.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
do shldinte mura gcomhliontar é.

IARRATAS

Is gléas iniompartha é an druil ingne gan sreang chun aire a thabhairt d'ingne agus d'ingne. A bhui le 4 mhodh oibritichain (mall/tapa, clé/deas),
ceadaionn sé samhaltu beacht ingne, baint cuticle agus snasu an plata ingne. Cuimsionn an tacar 5 leid in-athsholathair a chuireann ar chumas ctiram
cuimsitheach ingne.

T4 an meaisin muilleoireachta faoi thiomdint ag ceallrai, rud a fhagann go bhfuil sé disitil é a Gsdid sa bhaile agus ag taisteal. Foirfe do dhaoine a
bhfuil ciram orthu faoi chuma aeistéitidil a ldmha agus a gcos.

Ar chiiiseanna sabhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tairge a atdgail né a mhodhnu ar bhealach ar bith. M4 tisdideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tairge. Féadfaidh tisaid mhichui a bheith ina chdis le
guaiseacha cosuil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA CHUN USAID

® Do ghléas a luchti:
O Ceangail an cébla USB le calafort luchtaithe an mheaisin muilleoireachta agus an solathar cumhachta USB 5V.
O Casfaidh an téscaire muirir dearg. Nuair a bheidh sé luchtaithe go hiomlan, casfaidh an téscaire glas.

® Ieideanna a shuiteail:
©  Roghnaigh an leid ceart don phost.
O Cuir an giotan isteach sa ghiotan rédaire, ag cinntit go bhfuil sé suite i gceart.

® Ag cur an gléas ar siul:
O Trid an lasc a bhogadh suas agus sios roghnaimid idir na modhanna: Tapa ar dheis, mall ar dheis, ar chlé go tapa, ar chlé mall

® Ag obair le meaisin muilleoireachta:
O Cuir an barr go réidh ar an ingne n6 ar na cuticles agus déan gluaiseachtai de réir na teicniochta comhdaithe, mataithe né baint na
cuticle.
O  Coigeartaigh luas agus treo an rothlaithe de réir mar is ga.

® Glanadh an fheiste :
O Tar éis € a tisaid, muich an rédaire agus bain na leideanna.
©  Nigh na leideanna le galinach agus uisce né difhabhtan agus triomaigh iad sula n-athtisaidtear iad.

Barr sorcéireach le bailchrioch ban (snasta): Usaidtear é chun dromchla an ingne a snasti go réidh. Foirfe chun an plata ingne a
chothromti agus a thabhairt dé.

Leid choniiil le bailchrioch bandearg (scriobach): Deartha chun cuticles a bhaint timpeall na n-ingne agus chun éagothroime a ghlanadh
go réidh Is féidir é a Usdid freisin agus gléthach agus aicrileach 4 ullmhu.

Barr pointeailte le bailchrioch miotail (cruinneas): Foirfe do bhaint cuticle beacht, ag obair ar aiteanna deacair a bhaint amach agus le
haghaidh sonrai {ogair.

Tip sorcéireach le bailchrioch nios li ban (snasta, beag) : A tsaidtear le haghaidh snasta éadrom ar dhromchlai nios 1t né limistéir a
dteastaionn cruinneas uathu.

Tip chothromaithe le bailchrioch ban (le haghaidh matai agus leibhéalta) : Deartha chun an plata ingne a mhatéil agus an dromchla a
ullmht go min le haghaidh gléthach, aicrileach né stilit hibrideach.

TIP

®  Ba cheart an gléas a sheiceéil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaéiste infheicthe.

e I gcas seachadadh neamhiomlan n6é ma dhéantar damaiste de bharr pacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

Solathar cumhachta: Rechargeable

Voltas luchtaithe: 5V

Modhanna oibritchain: 4 (mall ar chlé / ar dheis, go tapa ar chlé / ar dheis)
Leideanna: 5 cheangaltan inathsholathair (comhad, snasta, gearrthéir cuticle, etc.)
Muireari: USB

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a uséid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu méa thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le htisaid an tairge go sabhdilte agus mé thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

®  Na thumadh an gléas in uisce riamh.
® Le haghaidh glantachdin, bain dsaid as éadach tais né glantach éadrom.

®  Na hasaid gléas damadiste.



® Nil an téirge beartaithe do leanai a bheith ag stigradh leis.

® Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud ata contdirteach.

®  (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslag@iri.

®  Nanocht an tairge d'ualai meicnitla.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingnii roimh athdsaid. Ni féidir oibriti sabhailte mds rud

é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma t4 sé storailte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - méa cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

®  Ta sé toirmiscthe an tairge a isaid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de. I gcas damadiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh td féin.

® Nadichdimedil an gléas ti féin.

®  Bain tiséid as an druil ach amhain le haghaidh fingernails agus toenails.

e N4 coinnigh an barr in aon &it amhdin ar feadh i bhfad chun greannti craiceann né tairni a sheachaint.

®  (Cosain an tairge 6 thaise.

®  Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh don chabla USB le himill ghéar né rudai te. Bain an cdbla USB amach go hiomlan sula n-iséidfear é.
® Nil an cabla USB san aireamh oiritinach ach amhain don téirge seo.

® Déan an tairge a mhichadh laithreach agus an cébla a bhaint as an tairge m4 ta boladh dé né mad léirionn sé deataigh. Déan an tairge a
sheicedil ag teicneoir cailithe sula n-athusaidfear é.

®  Ma4 usdidtear solathar cumhachta USB, ni mér an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir an solathar cumhachta
USB a bhaint go héasca as an soicéad i gcas éigeandala. Lean freisin treoracha oibritichain an mhonaréra.

®  Roimh gach préiseas muirir, seiceail an cabla USB agus an gléas le haghaidh damaiste féideartha. Na bain Gséid as an ngléas né na biodh
taille ort ma aimsitear aon damaiste.

®  Sula n-tséidtear é, déan cinnte go bhfuil an voltas priomhlionra ata ann cheana féin ag lui le voltas oibritichdin riachtanach na feiste

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

®  (Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtuir laithreach!

® Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadd agus/né a oscailt. D’théadfadh
réthéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

®  Na caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine né in uisce riamh.

®  Na nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicnitil.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, m.sh.

®  Ma sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail an chraiceann, na sil agus na seicni mucasacha le ceimicedin!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtuir!

® D'théadfadh cadhnrai doirte né damaiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gcuis le d6 ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmhail leis
an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir lamhainni cosanta cuf a chaitheamh i gcdsanna den sért sin.
e  Té ceallraf ionsuite ag an tairge nach féidir leis an dsaideoir a athsholathar.

@ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

a5 T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.
Ba cheart abhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniu ag ddarais &ititla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge isdidte a dhitiscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chdiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a tiséidtear a dhidscairt
mar dhramhafil ti, ach iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a
gcuid uaireanta oscailte.

I

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgf.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta RoHS é&bhartha a bhaineann leis.



Cuireann ditscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe ina bhagairt don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhrambhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisaidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichéimedil lena dhitiscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe
dramh-leictreonaigh.

Coimedadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.

MT

Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zzomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPILIKAZZJONI

It-drill tad-dwiefer minghajr fili huwa apparat li jista 'jingarr ghall-kura tad-dwiefer tas-swaba' u tad-dwiefer tas-swaba '. Grazzi ghal 4 modi ta
'thaddim (bil-mod/veloci, xellug/lemin), jippermetti mudellar preciz tad-dwiefer, tnehhija tar-rita u illustrar tal-pjanca tad-dwiefer. Is-sett jinkludi 5
ponot sostitwibbli li jippermettu kura komprensiva tad-dwiefer.

Il-magna tat-thin hija mhaddma bil-batterija, li taghmilha konvenjenti li tuza kemm id-dar kif ukoll waqt l-ivvjaggar. Perfetta ghal nies li jiehdu hsieb
id-dehra estetika ta 'idejhom u sagajhom.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza l-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,
ecc.

ISTRUZZJONLJIET GHALL-UZU

® I¢cargja t-taghmir tieghek:
O Qabbad il-kejbil USB mal-port tal-i¢cargjar tal-magna tat-thin u l-provvista tal-energija USB 5V.
O L-indikatur tal-i¢cargjar se jsir ahmar. Ladarba jkun i¢¢argjat kompletament, 1-indikatur isir ahdar.

® Installazzjoni ta "pariri:
O Aghzel il-ponta t-tajba ghax-xoghol.
O Dahhal il-bit fil-bit router, kun zgur li tkun bilqieghda kif suppost.

® Tixghel l-apparat:
©  Billi nimxu l-iswi¢¢ 'l fuq u 'l isfel naghzlu bejn il-modi: Mghaggla lejn il-lemin, bil-mod il-lemin, malajr lejn ix-xellug, bil-mod ix-
xellug
¢ Hidma b'magna tat-thin:
O Poggi bil-mod il-ponta fuq id-dwiefer jew ir-rita u wettaq movimenti skont it-teknika tal-prezentata, tal-hsajjar jew tat-tnehhija tar-
rita.
O Aggusta l-velocita u d-direzzjoni tar-rotazzjoni kif mehtieg.

®  Tindif tal-apparat :
O Wara l-uzu, itfi r-router u nehhi 1-ponot.
o Ahsel il-ponot bis-sapun u I-ilma jew dizinfettant u nixxefhom qabel terga tuzahom.

Ponta cilindrika b'temm abjad (illustrar): Uzat biex illustra bil-mod il-wi¢¢ tad-dwiefer Perfetta ghall-livellar tal-pjanca tad-dwiefer u
taghtiha shine.

Ponta konika b'finitura roza (brix): Iddisinjata biex tnehhi r-rita madwar id-dwiefer u twitti l-irregolarita bil-mod Jista 'jintuza wkoll
meta tipprepara gel u akriliku.

Ponta bil-ponta b'finitura tal-metall (precizjoni): Perfetta ghal tnehhija preciza tar-rita, xoghol f'postijiet difficli biex jintlahqu u ghal
dettalji delikati.

Ponta cilindrika b'inqas finitura bajda (illustrar, zghir) : Uzat ghall-illustrar hafif ta 'uc¢uh izghar jew zoni li jehtiegu precizjoni.

Ponta mdawra b'finitura bajda (ghall-hsajjar u l-livellar) : Iddisinjat ghall-hsajjar tal-pjanca tad-dwiefer u thejji b'mod delikat il-wic¢
ghal stil ta 'gel, akriliku jew ibridu.

TIP

® T.-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.

e  Fkaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.
DEJTA TEKNIKA

e  Provvista ta 'energija: Rikarikabbli
e  Vultagg tal-iccargjar: 5V
e  Modi ta' thaddim: 4 (bil-mod xellug/lemin, velo¢i xellug/lemin)



Ghajnuniet: 5 a¢cessorji li jistghu jinbidlu (fajl, polisher, cuticle cutter, e¢c.)
I¢cargjar: USB

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jithmu l-perikli involuti.
Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

I1-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkanici.
Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott qabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex

possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Uza t-drill biss ghad-dwiefer tas-swaba' u tas-sagajn.

Zommx il-ponta f'post wiehed ghal zmien twil biex tevita irritazzjoni tal-gilda jew tad-dwiefer.

Ipprotegi 1-prodott mill-umdita.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB bi truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl il-kejbil USB kompletament qabel 1-
uzu.

I1-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

Immedjatament itfi 1-prodott u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew juri duhhan. Halli I-prodott i¢¢ekkjat minn tekniku
kwalifikat qabel ma jerga' jintuza.

Jekk tintuza provvista ta 'energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun fac¢ilment ac¢c¢essibbli sabiex il-provvista ta' energija USB tkun tista
'titnehha fa¢ilment mis-sokit f'emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

Qabel kull process ta '¢cargjar, ic¢ekkja 1-kejbil USB u l-apparat ghal hsara possibbli. Qatt tuza jew i¢cargja l-apparat jekk tinstab xi hsara.

Qabel I-uzu, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn ezistenti huwa kompatibbli mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERLII

Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew
miftuha. Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

Riskju ta' tnixxija ta' a¢cidu minn batteriji/akkumulaturi.

Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez.

Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi ma 'kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu I-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.
Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fic¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.




RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda jintremew kif
suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti municipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
Il-batterija integrata ma tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' l-elettronika ta 'skart.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.

HR
Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA

Aku busilica za nokte je prijenosni uredaj za njegu noktiju na rukama i nogama. Zahvaljujuéi 4 nacina rada (sporo/brzo, lijevo/desno) omogucuje
precizno modeliranje noktiju, uklanjanje zanoktica i poliranje ploce nokta. Set sadrzi 5 izmjenjivih vrhova koji omogu¢uju sveobuhvatnu njegu
noktiju.

Glodalica se napaja baterijom, Sto je ¢ini prakticnom za koriStenje i kod kuce i na putovanju. SavrSena za osobe koje brinu o estetskom izgledu
svojih ruku i stopala.

Iz sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne moZe prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar

itd.

UPUTE ZA UPORABU

®  Punjenje vaSeg uredaja:
O Spojite USB kabel na prikljucak za punjenje glodalice i 5V USB napajanje.
© Indikator punjenja e svijetliti crveno. Nakon potpunog punjenja, indikator ¢e svijetliti zeleno.

® Ugradnja savjeta:
O Odaberite pravi savjet za posao.
©  Umetnite nastavak u glodalicu, paze¢i da je ispravno namjesten.
®  Ukljucivanje uredaja:
©  Pomicanjem prekidaca gore-dolje biramo izmedu nacina: Brzo desno, sporo desno, brzo lijevo, sporo lijevo

® Rad s glodalicom:
O NjeZno postavite vrh na nokat ili zanoktice i izvodite pokrete prema tehnici turpijanja, matiranja ili uklanjanja zanoktica.

O Prema potrebi prilagodite brzinu i smjer vrtnje.
e (CisScenje uredaja :
©  Nakon upotrebe iskljucite router i uklonite vrhove.
©  Operite vrhove sapunom i vodom ili dezinficijensom i osuSite ih prije ponovne uporabe.

Cilindricni vrh s bijelim zavrsnim slojem (poliranje): Koristi se za njeZno poliranje povrsine nokta i daje joj sjaj.
Konusni vrh s ruzicastim zavrSetkom (abraziv): Namijenjen za uklanjanje zanoktica oko noktiju i njezZno izravnavanje neravnina. MozZe

se koristiti i kod pripreme gela i akrila.

Siljasti vrh s metalnom zavrsnom obradom (preciznost): savrien za precizno uklanjanje zanoktica, rad na tesko dostupnim mjestima i
za delikatne detalje.

Cilindricni vrh s manje bijele boje (poliranje, mali) : Koristi se za lagano poliranje manjih povrsina ili podrucja koja zahtijevaju
preciznost.

Zaobljeni vrh s bijelim zavrSetkom (za matiranje i izravnavanje) : Dizajniran za matiranje ploCe nokta i njeZnu pripremu povrsine za
gel, akril ili hibridno oblikovanje.



SAVIJET

®  DPotrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
TEHNICKI PODACI

e Napajanje: punjivo

e Napon punjenja: 5V

e Nacini rada: 4 (sporo lijevo/desno, brzo lijevo/desno)

e  Savjeti: 5 zamjenjivih nastavaka (turpija, polirka, reza¢ zanoktica, itd.)

e  Punjenje: USB

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  7Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za igru djece.

® DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehanickim opterecenjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oSte¢enja kabela, zabranjeno je sami popravljati.

® Nemojte sami rastavljati uredaj.

®  Koristite busilicu samo za nokte na rukama i nogama.

e Ne drzite vrh dugo na jednom mjestu kako biste izbjegli iritaciju koZe ili noktiju.

®  Zastitite proizvod od vlage.

®  Pazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vruéim predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.

®  PriloZeni USB kabel prikladan je samo za ovaj proizvod.

®  (Odmabh iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako osjeti miris paljevine ili se pojavi dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

®  Ako se koristi USB napajanje, uticnica uvijek mora biti lako dostupna kako bi se USB napajanje moglo lako izvaditi iz uti¢nice u slucaju
nuzde. Molimo takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

® Prije svakog procesa punjenja provijerite jesu li USB kabel i uredaj moguci oSteceni. Nikada nemojte koristiti ili puniti uredaj ako se
pronade bilo kakvo oStecenje.

®  Prije uporabe provijerite je li postoje¢i mrezni napon kompatibilan s potrebnim radnim naponom uredaja

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

DrZite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lije¢niku!

Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
poZara ili eksplozije.

Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

Nikada ne izlaZite baterije/punjive baterije mehani¢kom opterecenju.

Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, ociju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podrucja odmah isperite ¢istom
vodom i obratite se lije¢niku!

Prolivene ili oStecene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.
Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZze zamijeniti.



@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

o AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDPAJA

Zbog zastite okolisa, iskoristeni elektricni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, ve¢ ih treba
zbrinuti na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.

RU

YBakaeMblil rOCIIOAMH/TOCIIONA, Briaroapium Bac 3a IOKYIIKY Halllero npoayKra!
ITepep, criob30BaHKEM MTPOZYKTA, MOXKaAyHCTa, IPOYTHTE TPHUBeZeHHbIe HIKe MHCTPYKLIWY /17151 ITPaBU/IbHOTO MCTIOb30BaHMs TPOAYKTA.

TMoxkasny#icTa, COXpaHUTe JAHHOE PYKOBOJCTBO [I/isi JA/TbHEHIIIero UCI0Ib30BaHus U CJIeflyiiTe ero peKOMeH/JallysiM, TaK Kak HeCOO/TIofIeH e MOXKET
TIPe/ICTaB/ISATh YTPO3Y A/ XKU3HU WIH 3I0POBbS.

IMPNIOXXEHWE

BecripoBogHas fipenb /i1 HOrTell — 3TO TOPTaTMBHOE YCTPOWCTBO A/ yXOJa 3a HOTTAMM Ha DyKax M Horax. bnarogaps 4 pexxumam paboTel
(MeznJ1eHHO/6BICTPO, B/IEBO/BIPABO) MO3BOJISIET TOYHO MOZE/IMPOBaTh HOI'TH, Y/aIATh KyTHKYJIy U MOMPOBaTh HOTTEBYIO IIACTHHY. B Habop BXogsT
5 CMeHHBIX Haca/|0K, O3BOJIIOIMX KOMITIEKCHO yXa)KMBaTh 3a HOT'TSMU.

@pe3epHEbIi CTaHOK paboTaeT OT akKKyMyJISITOpa, YTO T03BOJsET yA0OHO MCIMO/MB30BaTh €ro Kak [ioMa, TakK U B IIyTelleCTBUH. VIiealbHO MOAXOAUT
151 Moiel, KOTopble 3a00TATCSI 00 3CTeTHUECKOM BHELIHEeM BH/ie CBOMX PYK U HOT.

U3 coobpaxenuii GesomacHocty U ceprudukanmu CE u3zenvie Hesb3si NepefiesibiBaTh WM MOAWGUIMPOBATh KakuM-1ubo obpasom. Eciu Bel
WCIIO/Ib3yeTe TIPOAYKT IS Liesiel, OTIMYHBIX OT OMMCAHHBIX paHee, MPOAYKT MOXKeT ObITh NoBpesk/eH. HenpaBuibHOe UCII0/Ib30BaHKE TAKXKE MOXKET
TIPUBECTH K TAKUM OTMACHOCTSIM, KaK KOPOTKOe 3aMbIKaHHe, BO3rOpaHue, IopakeHHe 3/1eKTpUYeCKUM TOKOM U T. [i.

NHCTPYKIIVA 110 ITPUMEHEHWIEO

®  3apsjKa Ballero yCTpoicraa:
©  Tlopkmounte USB-Kabenb K MOPTY 3apsiiKU (pe3epHOro CTaHKa U UCTOUHUKY nurtanust USB 5 B.
O VHAMKaTOp 3apsi/IKU 3aropUTCs KpacHbIM. ITocie MoiHOM 3apsi/iKi UHAWMKATOP CTAHeT 3e/IeHbIM.

®  YcTaHOBKA HAKOHEYHHKOB:
O  BrlbepuTe NMpaBU/IbHBIN HAKOHEYHHK /17151 pabOoThL.
©  Bcrasbte ¢pe3y B ¢pe3y, yOeaUBLIINMCH, UTO OHA CHAUT TPaBU/ILHO.

®  BxioueHHe yCTPOHCTBA:
O [lBuras mepekiroyaTesb BBepX M BHM3, Mbl BbIOMpaeM MeXJAy peXXumamu: BricTpo BnpaBo, MezneHHO BripaBo, BricTpo BneBo,
Mep1eHHO BJieBO.

® Pabora c dpe3epHBIM CTAHKOM:



O AKKypaTHO NOMeCTUTe KOHYMK Ha HOTOTh WJIM KYTHKY/Iy Y BBIOJHUTE /IBM)KEHHUS COIVIACHO TEXHHKE ONMIMBAHMS, MaTUPOBAHUs /N
yAaneHust KyTUKY/IbL.
O TIpu HeoOXOAUMOCTH OTPEryaUpyiTe CKOPOCTh M HallpaB/ieHHe BpalljeH sl

®  OumncTKa yCTPOMCTBA :
O Tlocne UCIOJb30BaHHUs BBIK/IFOUMTE POYTep M CHUMHTE HacaKH.
©  BrIMoiiTe HacaZK{ BOJOM C MBIZIOM WX [ie3UHGULPYIOLIM CPeACTBOM U BBICYLLINTE UX I1epe/] IOBTOPHBIM HCII0/Ib30BaHHEM.

IunHApUYecKHi KOHYHK C 0esibiM (uHMIIEM (IO/IMPOBKA): UCIIO/b3YeTCs /115l 6epe>KHOM MOJMPOBKY MOBEPXHOCTH HOI'Ts. MeanbHO
TIOXOJMT Z/Is1 BbIDABHUBAHMS HOTTEBOH IJIACTHHBI U NIPU/iaHus el biecka.

KoHHUecKHii KOHYMK C PO030BbIM NOKpbITHeM (aOpa3uB): IIpenHa3HaueH [JJis yAaneHUs KyTHKY/lbl BOKDYT HOTTeld W MSTKOTO
Cr/Ia)XMBaHUsI HepOBHOCTel. Takke MOXKET UCII0/Ib30BaTLCS NPU NPUTOTOB/IEHNH TeJIs M aKpUIia.

3a0CTpeHHbIH KOHYHK C METa/UTMYeCKOW OTAENKOH (TOYHOCTB): W/ealbHO TOAXOAUT /Il TOYHOTO YJasleHusl KyTHKYJbl, 00paboTKu
TPYZHOZOCTYITHBIX MECT U JleJIMKaTHBIX JleTasei.

IunHApUYeCKHi HAaKOHEUHHK C MeHee 0e/bIM MOKPbITHEM (MOJMPOBKA, Ma/IeHbKHMH) : WCIOJb3yeTCs [Jis JIErKOM IOJUPOBKU
HeOOoJIbIINX TOBEPXHOCTEH MM YUaCTKOB, TPeOYHOLINX TOUHOCTH.

3aKpyryieHHbIH KOHYHK C OesbiM ¢uHMIIEM (A/1s1 MaTUPOBaHUA M BbIpAaBHUBaHHUA) : [IpejHa3sHaueH /s MaTHPOBaHHUs HOTTEBOMN
TUIaCTHHBI U /Ie/IMKaTHOW MOJTOTOBKY NTOBEPXHOCTH K I'e/IeBOM, aKpU/I0BOW M/I THOPUHOM yK/IaZKe.

KOHYMK

®  YCTPOWCTBO C/IefyeT IPOBEPUThL Ha KOMIIEKTHOCTh NOCTaBKY U HaJIMUKe BUAUMBIX TIOBPEXKEHUH.
e B wIyuae HemosyHOM TOCTAaBKU WM TOBPEX[EHHUs M3-3a HENPAaBW/IBLHOM YIAKOBKM WIM TPAHCIOPTUPOBKU OOpaljaiiTeck Ha Topsiuyio
JIVHUIO CEPBUCHOM CITy>KOBI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

VcTOUHVK NUTaHUS: Tlepe3apsibKaeMblil

Hanpspkenue 3apsaku: 5 B

PesxuMbl paboThI: 4 (MeJjIeHHO BJIeBO/BITPaBO, OLICTPO B/IEBO/BIIPABO)

CoBeTsl: 5 CMEHHBIX HacaJoK (MHU/IKa, MOMUPOBIIVK, HOX /151 KYTUKYJIBI U T. [1.)
3apsigka: USB

MNHCTPYKITHUUA T10 BE3OITACHOCTH

o 3ToT MPpOAYKT MOI'yT UCIIO/Ib30BaTh eTU OT 8 neru JIt0AU C OrpaHUYeHHbIMU CbPBH‘{ECKI/IMI/I, CEHCOPHbIMHU WX YMCTBEHHBIMU
CTII0COGHOCTSIMU WJIH C He0CTaTKOM OIlbITa UIH 3HaHI/II‘/‘I, €C/IM OHU HaXO[ATCA 1104 IIPUCMOTPOM WU MPOUHCTPYKTHUPOBAaHBI OTHOCUTE/IBHO
6€e30MacHOr0 HCTI0/Ib30BaHUS MpOoAYKTAa U MOHUMarOT CBAA3aHHbIe C 3TUM OITaCHOCTHU.

®  Huxkor/a He IOrpy’KaiiTe yCTPOICTBO B BOZY.

® ]I OUMCTKU UCIO/Ib3YHTe BIaXKHYI0 TKaHb WM MSTKOe MOIOLIlee CPe/iCTBO.

®  He ucrosnb3yiiTe NOBPEXXAEHHOE YCTPOMCTBO.

®  II31e/ue He NpeJjHa3HAYeHO A1 UI'P JleTel.

®  Crepurte 3a TeM, YTOOBI YTIaKOBOUHbIE MaTepyasibl He 0CTaBaIuCh 6e3 MpucMoTpa. [leTH MOTYT HauaTh C HUMU UTPaTh, YTO OMACHO.

®  3auaiiTe U3Ze/ne OT SKCTPeMasIbHBIX TEMIIEPATYP, MPSMbIX COTHEUHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOpALii, OBBILIEHHON BIa)KHOCTH, B/Iary,
TOPIOUMX I'a30B, M1apOB U PACTBOPHUTEJIEN.

o He HO,E[BepFaI‘/IITe uszenye MexaHMuyeCKUM Harpys3KaM.

®  FEcsm 6e3omnacHas sKCIutyaraius 60osiblile HeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCI0/Ib30BaHHe U 3aKPeTnTe U3/ie/ve riepes] MOBTOPHBIM
HCIIo/Ib30BaHKeM. be3onacHas sKcrtyararysi HeBO3MOXKHA, eCJIU U3JieNue: - IOBPEXK/IEHO, - He (PYHKI[MOHUPYeT AO/DKHBIM 00pasoM, -
JUIUTebHOE BPeMsi XPaHW/IOCh B HeO/IaronpHsATHBIX YCIOBUSIX MM - TI0/{BEPrajoCh ype3MepHbIM Harpy3KaM IPH TPaHCIIOPTHPOBKE.

®  3ampelaeTcs UCIO/Ib30BaTh U3[e/ve, eI Kakas-Tu00 ero yacTh oBpexxjeHa. B ciyuae noBpesxjeHus Kabess 3arnperiaercs
TIPOX3BOAUTE PEMOHT CaMOCTOSITE/IBHO.

®  He pa3bupaiite yCTPOHCTBO CAMOCTOSITETBHO.

®  Jlcnonmb3yiiTe Apesib TOMBKO A/ HOTTell Ha pyKax U HOrax.

e  He gep>xure HacaAKy /I0/Iro Ha OAHOM MecTe, UTOObI M30e)KaTh pa3/paXkeHnst KoKW WU HOTTeH.
®  beperure usjenue OT BJlaru.

®  Cnepure 3a TeM, uT0ObI He NoBpeAnTh USB-Kabesib 0CTPBIMU KpasiMi MJIM TOPSIUMMU TIpesMeTamu. TToxasyiicTa, MosHOCThIO pa3MoTaiiTe
USB-KabeJib repe/; UCI0/1b30BaHHEM.

®  Bxogsimuii B KomruiekT USB-kabesib MOAXOAUT TOTBKO /ISl TOrO MPOAYKTA.

° HEME,H]IEHHO BBIK/ITIOUMTE M3[e/Ihe U OTCOeJUHUTEe OT Hero Kﬂ6€‘]’[b, €CJIU TMOSABUTCS 3ariaX rapyv Wi JAbIM. Hepe,a TIOBTOPHBIM
HCII0/Ib30BaHNEM U3/ie/ire JO/DKEH ITPOBEPUTh KBaJII/Iq)I/ILII/IpOBaHHHﬁ Criequa/imicCT.
o Ecm HCTI0/Ib3yeTCd UCTOYHUK MU TaHUA USB, PO3€eTKa BCer/ia J0/DKHa OBITB JIETKO AOCTYyITHA, yT0OBI HCTOUHUK MUTaHusA USB MOXXHO

ObI/I0 J1ErKO BBIHYTh M3 PO3ETKH B C/Ty4ae Upe3BblualiHOW cutyaluu. [ToxanyiicTa, TakKe CiefyiiTe HHCTPYKLUSIM 110 SKCIITyaTaliin
TIPOM3BOAUTEIS.



TTepes kKaXkbIM MPOLIECCOM 3apsiaku rpoBepsitite USB-Kabesb 1 yCTPONCTBO Ha MpeMeT BO3MOXKHBIX TIOBpeXkAeHui. Hukorga He
WCIO/Ib3yHTe 1 He 3apsiKaiiTe yCTPOUCTBO, ec/ii 0OHapy»keHO Kakoe-/IMb0 TIOBpeXieHue.

ITepep ncrosb30BaHKeM ybeuTeCh, UTO CYLL|eCTBYIOLee HaNpsDKeHHe CeTH COOTBETCTBYeT TpeOyeMoMy paboueMy HanpsDKeHHEO
yCTpOICTBa.

NMHCTPYKIIVN 110 BE3OITACHOCTH V11 AKKYMY/IATOPOB

Xpanute GarapefiKu/akKKyMy/IATOPbI B HE[JOCTYITHOM /17151 JeTeli MecTe. [Ipu por/atblBaHUKM HeMe/1eHHO 00paTrTech K Bpauy!

OpHopa3oBble GaTapeiiku Hesb3s repe3apsikaTh. barapeun/nepesapsikaeMele 6aTapen He CieflyeT NOJBeprarb KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO
W/MNY OTKPBIBaTh. JTO MOXXET [TPUBECTH K MeperpeBy, II0)Kapy WU B3DBIBY.

Hukorza He 6pocaiite GaTapeldKn/akKKyMyJ/ISSTOPBI B OTOHb MW BOZLY.
Hukorza He noasepraiite 6arapen/akKyMy/IsITOpPbl MEXaHUUECKUM BO3JeHCTBUAM.
PHCK yTeUyKr KUC/IOTHI U3 OaTapeii/akKyMy/sTOpoB.

W36eraiiTe 3KCTpeMaslbHBIX YCIIOBUI M TEMITEPATyp, KOTOPbIe MOTYT MOB/IMATE Ha paboTy akKKyMy/IATOPOB/aKKyMY/ISITOPOB, HarlpUMep,
PSZIOM C pauaTopaMH/NIPSIMBIMKU COTHEYHBIMU JTyYaMH.

B cnyyae yteuku OGarapeek/akKyMy/nsSTOPOB M30eraiite rornajaHusl XMMUKATOB Ha KOXY, B IV1a3a M c/M3uCTble o6osmouku! HemezneHHO
TIPOMO¥TE NOpa’keHHbIe MeCTa YMCTOM BOZIOM U 00paTuTeCh K Bpauy!

ITposMThbIe UMM NIOBpeXKeHHble OaTapeiK1/akKKyMy/ISTOpbl MOTYT BbI3BaTh XMMHUYECKHE OKOTH IIPU CONTPHUKOCHOBEHUH C KoKel. IToaTomy
B TaKUX CJIy4asix cieflyeT HaJieBaTb COOTBETCTBYIOIMe 3alljUTHbIe TIePUYaTKU.
U3nenvie ocHallleHO BCTPOEHHOI OaTapeeii, KOTOPY!O 110/1b30BaTe/b HE MOXKET 3aMEHUTb.

COBETHI 1 TH®OPMAIINSA I10 YITPABTEHWUIO NCIIO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOM

YIakoBKa U3rOTOBJIEHA U3 SKOJIOTMYeCKH UMCThIX MaTepHasioB, KOTOPble MOXKHO YTHU/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpe 1iepepadoTKH.

Vcnosnib30BaHHBIN yIaKOBOUHBIN MaTepHas Cje/yeT CAaTh B MyHKT cO0pa OTXO/|0B, Ha3HauUeHHBIH MeCTHBIMH BIACTAMU.
Wndopmanuio o ToM, Kak yTUIN3UPOBaTh UCII0Ib30BaHHOE U3/ie/ye, TIpefjoCTaB/sieT afMUHUCTPAL{Fsi KOMMYHBI W/IH FOpPOZa.

YTWIN3AILIAA MCITIO/JIb30BAHHBIX 3/IEKTPUUECKUX Y 3JIEKTPOHHBIX YCTPOVICTB

W3 coobpakeHHH 3alL{UThl OKPY)KaFOLLel Cpeibl UCTI0NIb30BaHHBIE /IEKTPUUECKHE 1 37IEKTPOHHBIE H3/ie/Insi He ClieflyeT
BbIOpackIBaTh KaK OBITOBBIE OTXOBI, @ yTH/IM3UPOBATh HaJylexkaluM o6pazom. VIHdopMario o myHKTax rnpuemMa u
— rpaduke Ux paboThI IPe/jOCTaB/IsIET COOTBETCTBYIOLIMM OdHC.

OTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUAM COOTBETCTBYIOLIMX eBPONEHCKUX 1 HALMOHA/ILHBIX AUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
NpUMeHsI0TCsL. [IpoAyKT COOTBETCTBYET eBPOINEeHCKUM U HallMOHA/IbHBIM TpeboBaHUSM 0e30I1aCHOCTH YCTPOMCTB U IPOJYKLIUH.

OTOT TIPOAYKT COOTBETCTBYET TpeGOBaHI/IHM COOTBETCTBYIOLIIUX eBpOHeﬁCKHX W HallUOHAJIbHBIX JUDEKTHUB RoHS, KOTOphbIe K HEMY
TpUMEHAI0TCA.

HenpaBuibHas yTuau3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB IPe/ACTaB/IAeT YIPo3y A/IA OKpY’Kalolel cpeabl!

barapen/akKyMy/iiTOpbI HeJlb3sl BbIOpAchIBaTh BMeCTe € OBITOBBIMU 0TX0AaMU. OHU MOT'YT COAeP>KaTh BPeJHbIE TsDKeJIble
MeTaJllbl, ¥ C HUMH C/leflyeT 00palaThCsi Kak ¢ 0COObIMM OTX0ZjaMH. XUMHYeCKHe CUMBOJIBI TsDKeJbIX MeTa/uioB: Cd = KaaMui,
Hg = pryTs, Pb = cBuHer.

[MTo3TOMY MCTIO/B30BaHHEIE HaTapelKK/aKKyMy/ISITOPBI C/1elyeT OTIPaB/IsTh B MyHHULIUIIA/IbHBIE TYHKTHI IPYeMa OTaCHBIX
OTXO/|OB.

BcerpoenHyto 6aTapeto Hesb3sl pa3buparh A/ yTUIM3aluK. Bee u3genue cieflyeT cAaTh B MyHKT cOOpa OTXO/0B /IEKTPOHUKH.

M-bI ocTaBsieM 3a co00ii TIpaBO BHOCHUTH U3MEHEHHUS B TEKCT, JU3aiH U TeXHUUeCKHe JaHHbIe POAYKTa 6e3 mpeBapuTebHOro

yBeOM/IEHHUA.



